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Проект:  

УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 

ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за 

производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 

4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН 

Место: 

КО Росоман, Општина Росоман 

Технички број: 

71/22 

Нарачатели: 

СИНИША БОШЕВСКИ 
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Содржина: 

- Општ дел 

1. Регистрација на проектантското претпријатие 

2. Лиценци и овластување на носителот на проектна документација 

3. Писма и информации од јавни институции 

 

I. ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА НА УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ – Текстуален дел 

1. Површина и опис на границите на проектен опфат со географско и геодетско одредување 

на неговото подрачје 

2. Историјат на планирањето и уредувањето на подрачјето во близина на проектниот опфат и 

неговата непосредна околина 

3. Податоци за природните чинители кои можат да влијаат на развојот на подрачјето во рамки на 

проектниот опфат, на проектни решенија и на нивното спроведување: географски, геолошки, 

геомеханички, сеизмички, климатолошки, хидрографски, хидролошки податоци, природни 

ресурси, заштитени екосистеми и друго 

4. Податоци за создадените вредности и чинители кои ја синтетизираат состојбата на начинот на 

човековата употреба на земјиштето во рамките на планскиот опфат: културно, историски, 

демографски, економски, стопански, сообраќајни, социјални и други чинители 

5. Инвентаризација на: земјиштето во проектниот опфат, изградениот градежен фонд, вкупната 

физичка супраструктура и инсталации во рамки на проектниот опфат 

6. Инвентаризација на градби со режим на заштита на културно наследство, постојни 

споменички целини, културни предели и друго 

7. Инвентаризација на изградената комунална инфраструктура: сообраќајните, електричните, 

канализациските, водоводните, поштенските, гасоводните, топловодните, телефонските и 

другите водови и објекти 

8. Други податоци од субјектите од член 47 од Законот за урбанистичко планирање, релевантни 

за подрачјето во планскиот опфат 

 

ПРИЛОЗИ КОН ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ 

1. Полномошно од нарачателот 

2. Имотни листови 

3. Податоци и информации од државните органи, институции, установи и правни лица кои вршат 

јавни услуги  

 

ГРАФИЧКИ ДЕЛ 

1. Услови за планирање на просторот 

2. Прегледна карта 

3. Ажурирана геодетска подлога со нанесена граница на проектен опфат  

4. Карта на изградениот градежен фонд и изградената комунална инфраструктура 

 

II. ПЛАНСКИ ДЕЛ НА УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ – Текстуален дел 

1. Проектна програма 

2. Опис и образложение на проектниот концепт на урбанистичкото решение на градежната 

парцела, во која е утрврден простор определен со градежни линии 

2.1 Дејности и активности кои се одвиваат во градбите во градежната парцела со 

нумерички показатели на урбанистичките параметри за секоја градба поединечно 

2.2 Внатрешни  сообраќајници, и начин на обезбедување на потребен број на паркинг 

места 

2.3 Партерно решение со хортикултура 

2.4 Водови и инсталации на инфраструктурите 

3. Детални услови за проектирање и градење 

4. Мерки за заштита 

4.1 Мерки за заштита на животната средина  

4.2 Мерки за заштита и спасување 

4.3 Мерки за обезбедување на пристапност за лица со инвалидност 

4.4 Мерки за заштита на културното наследство 
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ГРАФИЧКИ ДЕЛ 

1. Урбанистичко решение за проектниот опфат                   1:500 

2. Урбанистичко решение на сообраќај и нивелманско решение                1:500 

3. Урбанистичко решение на приклучни точки за сите водови и градби на инфраструктура и 

партерно уредување                      1:500 

4. Синтезен план                        1:500 

5. Ситуационо решение со фотоволтаични панели од идеен проект     1:500 

 

III. ПРОЕКТЕН ДЕЛ  

Идејна техничка документација 
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Врз основа на Законот за урбанистичко планирање (Сл.весник на 

Р.С.Македонија со бр. 32/20,111/23), Правилник за урбанистичко планирање 

(Сл.Весник на Р.С.Македонија со бр. 225/20, 219/21 ,104/22, 99/23), а во врска со 

изработка на УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА 

Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели 

за производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, 

КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН, УРБАН ПРОЕКТИНГ дооел – 

Велес  го издава следното  

 

РЕШЕНИЕ 
ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПЛАНЕРИ 

 

 

За изработка на УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО 

НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски 

панели за производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 

4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН, со технички бр. 

71/22, како планери се назначуваат: 

 

БИЛЈАНА ТАСЕВА диа, овластување бр. 0.0367 

 

Планерите се должни планската документација да ја изработат согласно 

Законот за урбанистичко планирање (Сл.весник на Р.С.Македонија со бр. 

32/20,111/23), Правилник за урбанистичко планирање (Сл.Весник на Р.С.Македонија 

со бр. 225/20, 219/21,104/22,99/23), како и другите важечки прописи и нормативи од 

областа на урбанизмот. 

 

 

   УПРАВИТЕЛ: 

Биљана Тасева 
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I. ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА НА УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ 

Текстуален дел 
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1. Површина и опис на границите на проектен опфат со географско и 

геодетско одредување на неговото подрачје 

 

Просторот кој е предмет на изработка на УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА 

УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН и во тие граници зафаќа површина од 14362м2 или 1,44ха. 

Предметниот проектен опфат ги зафаќа катастарските парцели КП 4050/14, КП 

4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН; 

Предмет на изработка ќе биде оформување на една градежна парцела 

согласно стандардите и нормативите за урбанистичко планирање, одредување на 

катноста на градбите, површините за градба, компатибилните и комплементарните 

намени и сообраќајните пристапи, согласно стандардите и нормативите за 

урбанистичко планирање за ваков тип на објекти. 

Пристапот до локацијата за моторни возила ќе се планира преку постојниот 

пристапен пат од југоисточна страна на проектниот опфат. 

Границата на предметната УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ 

ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ 

(фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на 

земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН е со 

следниве координати: 

 

N X Y

1 7578352.26 4595310.96

2 7578340.53 4595288.4

3 7578331.66 4595271.37

4 7578323.02 4595254.76

5 7578385.7 4595208.62

6 7578508.85 4595114.96

7 7578516.47 4595130.77

8 7578525.55 4595149.6

9 7578536.47 4595172.23  

 

2. Историјат на планирањето и уредувањето на подрачјето во близина на 

проектниот опфат и неговата непосредна околина 

 

Предметната локација за изработка УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА 

УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН е опфатена во рамките на урбаниот опфат на Просторниот План на 

Република Македонија, според кој се изработени условите за планирање на просторот 

од страна на Агенцијата за планирање на просторот - Скопје, Република Македонија, 

со технички број Y06923 од Март 2023, за кои Услови е добиено Решение од 
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Министерството за животна средина и просторно планирање со бр. УП 1-15 646/2023 од 

25.04.2023 година 

 

3. Податоци за природните чинители кои можат да влијаат на развојот на 

подрачјето во рамки на проектниот опфат, на проектни решенија и на 

нивното спроведување: географски, геолошки, геомеханички, сеизмички, 

климатолошки, хидрографски, хидролошки податоци, природни ресурси, 

заштитени екосистеми и друго 

 

Природните карактеристики на едно подрачје претставуваат збир на вредности 

и обележја создадени од природата, без учество и влијание на човекот. Тие ги опфаќаат: 

географската и геопрометната положба на подрачјето, релјефните карактеристики, 

геолошки, педолошки, хидрографски, сеизмички, климатски и др. 

Во условите за планирање на просторот од страна на Агенцијата за планирање 

на просторот - Скопје, Република Македонија, со технички број Y06923 од Март 2023, за 

кои Услови е добиено Решение од Министерството за животна средина и просторно 

планирање со бр. УП 1-15 646/2023 од 25.04.2023 година  спаѓа и проектниот опфат кој е 

предмет на оваа планско-проектна документација - УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ 

НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН. 

 

Природни и климатски карактеристики 

Природните карактеристики на едно подрачје претставуваат збир на вредности 

и обележја создадени од природата, без учество и влијание на човекот. Тие ги опфаќаат: 

географската и геопрометната положба на подрачјето, релјефните карактеристики, 

геолошки, педолошки, хидрографски, сеизмички, климатски и др. 

Предметната локација во КО Росоман, Општина Росоман се наѓа 

северозападно од населено место Манастирец на надморска височина од 147м. 

Областа Тиквеш и Повардарие каде е лоцирана предметната локација се наоѓа 

под влијание на медитеранска клима која продира од југ преку Демир Каписка клисура 

и на континентална клима која продира од север преку Велешка котлина. 

Судирот на две различни климатски влијанија создава модифицирана 

медитеранска клима со следни карактеристики: просечна годишна температура на 

воздухот 13,5°С; највисока просечна месечна температура - јули, август; најниска 

просечна месечна температура - јануари 1,4°С; годишна средномесечна 

температура над 0°С; број на мразни денови (под 0°С) 58,4 дена; средно траење на 

мразен период - 112 дена; температурна амплитуда 58,6°С, односно апсолутна 

максимална температура 41,8°С и апсолутна минимална температура -17,8°С. 

Должина на траењето на сончевиот сјај (осончување) годишно за Средно 

Повардарие изнесува 2230 часови со максимум во месеците јули и август. 

Плувиометриските анализи покажуваат дека ова подрачје е лоцирано во 

најсушното подрачје во Републиката со следни карактеристики: просечна годишна 

сума на врнежи – 437мм, максимална сума на врнежи по месеци - 61,2мм - октомври, 

минимална сума на врнежи по месеци - 47,5мм - мај, поројни врнежи од локален 

карактер - мај до септември, дневен максимум – 97мм. Просечна годишна влажност 
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на воздухот е 71%. Просечен број на ведри денови е 118 дена, облачни 153 и тмурни 94 

дена. 

Интензитетот на дневниот максимум условува создавање на големи поројни води 

кои создаваат посебни проблеми во градот. 

Снежниот покривач се јавува од декември до март или вкупно 71 ден просечно 

годишно, а стварниот број на денови со снежен покривач изнесува 21 ден. Максимално 

регистрирана висина на снежниот покривач достигнува 93см. 

Воздушните струења имаат најголема честина од насоките северозапад исток и 

југоисток. 

Струењата од северозападна насока имаат следни особености: просечна 

годишна честина 168%о, просечна брзина 2,0м/ѕ максимална јачина 7 бофори. 

Струењата од исток имаат следни карактеристики: просечна годишна честина 

142%о, максимална јачина 9 бофори, просечна брзина 3,6м/ѕ. Во пределот најголеми 

се тишините кои изнесуваат 425%о. 

 

4. Податоци за создадените вредности и чинители кои ја синтетизираат 

состојбата на начинот на човековата употреба на земјиштето во рамките 

на планскиот опфат: културно, историски, демографски, економски, 

стопански, сообраќајни, социјални и други чинители 

 

Просторот кој е предмет на разработка на овој Урбанистички проект се наоѓа на 

терен кој е градежно неизграден. 

Проектниот опфат е надвор од граници на донесен Урбанистички план за што се 

добиени и услови за планирање на просторот.  Урбанистичкиот проект ќе се изработи 

во согласност со Условите за планирање на просторот, имотните листови, проектната 

програма, увидот на лице место, ажурираната геодетска подлога, податоците и 

информациите од јавните претпријатија, а се во согласност со Законот за 

урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр.32/20,111/23), Правилникот за 

урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

За просторот потребно е дооформување и дополна со осовременување на 

инфраструктурните системи со што потребно е да се постигне повисок стандард во 

однос на: 

 површини; 

 квалитет на градба; 

 употреба на материјали; 

 повисоки естетски вредности; 

 соодветна комунална инфраструктура; 

 обезбедување на сите сообраќајни услови за проточност и безбедност на 

сообраќајот и комплексно решавање на сообраќајот во мирување; 

 поврзување со сите градски инфраструктурни системи, како и можност од 

реализација на нови системи; 

Земјиштето во граници на проектниот опфат е неизградено и не постојат објекти. 
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5. Инвентаризација на: земјиштето во проектниот опфат, изградениот 

градежен фонд, вкупната физичка супраструктура и инсталации во рамки 

на проектниот опфат 

 

За целосно согледување на постојната состојба, во границите на опфатот 

извршени се детални истражувања на просторот. 

Истражувањата на локалитетот се извршени по пат на: 

 директен увид на теренот и 

 директна комуникација со корисниците на просторот. 

При увидот на лице место, согледано е дека просторот е градежно неизграден и 

затоа треба програмски да се осмисли и испланира за реалните потреби. 

На геодетската подлога, изработена од овластена фирма ажурирана е 

состојбата на просторот, со сите свои параметри на поставеност, димензии и 

висински точки на предметната локација и нејзината околина. 

До локалитетот има обезбедено пристап преку постојниот земјен 

некатегоризиран пат од југоисточната страна до проектниот опфат кој е предмет на овој 

УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 

ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за 

производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 

4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН. Сообраќаен пристап со простор 

за манипулација на теренско возило за интервенции на истата се потребни само за 

време на изведбата на објектот. Предметниот проектен опфат е со површина од 

14362м2 (1,44 ха) со намена: 

НЗ – Неизградено земјиште 

 

КП

Вкупна 

површина 

на проектен 

опфат м²

Намена на површини

површина 

по намена 

м²

КП 4050/14, КП 4050/6, КП 

4050/23 КО РОСОМАН
14362 m2 НЗ - Неизградено земјиште 14362 m2

Вкупно: 14362 m2 - 14362 m2

ПОСТОЈНА СОСТОЈБА

 

 

 

6. Инвентаризација на градби со режим на заштита на културно наследство, 

постојни споменички целини, културни предели и друго 

 

Во своето милениумско постоење, човековата цивилизација од праисторијата до 

денес, на територијата на нашата држава, оставила значајни траги од вонредни 
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културни, историски и уметнички вредности кои го потврдуваат постоењето, 

континуитетот и идентитетот на македонскиот народ на овие простори. 

Просторниот аспект на недвижното културно наследство е предмет на анализа 

во корелација со долгорочната стратегија на економски, општествен и просторен 

развој, односно стратегија за зачувување и заштита на тоа наследство во услови на 

пазарно стопанство. 

Републичкиот завод за заштита на спомениците на културата, за потребите на 

Просторниот план на Републиката, изготви Експертен елаборат за заштита на 

недвижното културно наследство во кој е даден Инвентар на недвижното културно 

наследство од посебно значење. 

Инвентарот содржи список на регистрирани и евидентирани недвижни културни 

добра, што подразбира список на недвижните предмети со утврдено својство 

споменик на културата, односно на недвижните предмети за кои основано се 

претпоставува дека имаат споменично својство. Тоа се: археолошки локалитети, цркви, 

манастири, џамии, бањи, безистени, кули, саат кули, турбиња, мавзолеи, конаци, 

мостови, згради, куќи, стари чаршии, стари градски јадра и други споменици со 

нивните имиња, локации, блиските населени места, период на настанување и 

општините во кои се наоѓаат спомениците. 

Согласно постоечката законска регулатива, видови на недвижно културно 

наследство се: споменици, споменични целини и културни предели. 

На подрачјето на катастарската општина Росоман која е предмет на анализа 

има евидентирани недвижни споменици на културата (Експертен елаборат): 

1. Археолошки локалитет “Болница ”, Росоман, римски период, 

2. Археолошки локалитет “Селски Гробишта”, Росоман, ранохристијански 

период, 

3. Археолошки локалитет “Коњарник-Коњаревица”, Росоман, доцноантички 

период, 

4. Археолошки локалитет “Стара Црква”, Росоман, раноримски период и 

ранохристијански период, 

5. Археолошки локалитет “Ќуровец”, Росоман, доцноримски период, 

6. Археолошки локалитет “Чешма ”, Росоман, хеленистички период, 

7. Археолошки локалитет “ Сакова Чешма ”, Росоман, римски период, 

8. Археолошки локалитет “Тополовец”, Росоман, римски период- 

рановизантиски период. 

Во Археолошката карта на Република Македонија, која ги проучува 

предисториските и историските слоеви на човековата егзистенција, од најстарите 

времиња до доцниот среден век, на анализираното подрачје на катастарската 

општина, евидентирани се следните локалитети: 

КО Росоман- Савова Чешма, населба од римското време, на северниот раб од 

селото на 200м од селските гробишта; Селски Гробишта, старохристијанска базилика 

во северниот дел на селските гробишта; Ќуровец, населба од доцноантичкото време 

на 500м западно од селото; Чешма, осамен наод од римското време на јужниот раб 

на селото во непосредна близина на основното училиште. 

Според Просторниот план на Република Македонија, најголем број на цели се 

однесуваат на третманот и заштитата на културното наследство во плановите од 

пониско ниво. 

При изработка на документацијата од пониско ниво, да се утврди точната 

позиција на утврдените локалитети со културно наследство и во таа смисла да се 

применат плански мерки за заштита на недвижното наследство. 

- задолжителен третман на недвижното културно наследство во процесот на 

изработката на просторните и урбанистичките планови од пониско ниво заради 
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обезбедување на плански услови за нивна заштита, остварување на нивната културна 

функција, просторна интеграција и активно користење на спомениците на културата за 

соодветна намена, во туристичкото стопанство, во малото стопанство и услугите, како и 

во вкупниот развој на државата; 

- планирање на реконструкција, ревитализација и конзервација на 

најзначајните споменички целини и објекти и организација и уредување на контактниот, 

околниот споменичен простор заради зачувување на нивната културно - историска 

димензија и нивна соодветна презентација; 

- измена и дополнување на просторните и урбанистичките планови заради 

усогласување од аспект на заштитата на недвижното културно наследство. Културното 

недвижно наследство во просторните и урбанистички планови треба да се третира на 

начин кој ќе обезбеди негово успешно вклопување во просторното и организационо 

ткиво на градовите и населените места или пошироките подрачја и потенцирање на 

неговите градежни, обликовни и естетски вредности. 

Согласно добиени податоци и информации од Управата за заштита на културно 

наследство – Министерство за култура на РСМ (бр. 17-2885/2 од 16.12.2022 година) во 

граници на проектниот опфат нема заштитени добра ниту добра за кои основано се 

претпоставува дека претставуваат културно наследство. 

Доколку при реализација на планот се појави археолошко наоѓалиште треба да 

се постапи во согласност со одредбите од член 65 од Законот за заштита на културното 

наследство (Сл.Весник на РМ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 

38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16, 11/18 и 20/19). 

 

7. Инвентаризација на изградената комунална инфраструктура: 

сообраќајните, електричните, канализациските, водоводните, поштенските, 

гасоводните, топловодните, телефонските и другите водови и објекти 

 

Во постапка бр. 47108 на електронскиот систем е-урбанизам се побарани податоци 

и информации од надлежни институции и добиени се следните: 

 
 

Сообраќај 

 Согласно добиеното писмо од Јавно претпријатие за државни патишта со бр 10-

11351/2 од 17.11.2022 година констатирано е дека приложениот проектен опфат 

не граничи со државен пат кој е во надлежност на ЈПДП. 
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До проектниот опфат кој е предмет на работа од југоисточна страна води 

постојан нерегулиран земјен пат, кој ќе се користи за пристап до градежната 

парцела.  

 Согласно дописот од Агенција за цивилно воздухопловство со бр.12-8/1243 од 

08.11.2022 година планираниот Урбанистички проект и објектите во него може да 

се планираат без посебни услови и ограничувања од аспект на безбедноста на 

воздушниот сообраќај.  

 

Комунална инфраструктура 

 Согласно допис со арх.бр. 10-26/3-572 од 17.11.2022 година, од 

Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје, покрај предментиот проектен опфат НЕМА 

постојни инсталации во нивна надлежност. 

 Согласно допис со арх.бр. 11-6136/1 од 14.11.2022 година, од АД МЕПСО, во и 

покрај предметниот проектен опфат НЕ СЕ ПРЕСЕКУВА со ЕЕ Објекти во 

сопственост на АД МЕПСО. 

 Согласно допис со арх.бр.1404-3241/2 од 21.10.2022 година, од Агенција за 

електронски комуникации, покрај предметниот проектен опфат не постојат 

електронски комуникациски мрежи; 

 Согласно допис со арх.бр. 15-3222/2 од 14.11.2022 година, од Национални 

Енергетски Ресурси Скопје, покрај предметниот проектен опфат нема изградено 

и не е планирано изградба на гасоводна мрежа; 

 Согласно добиените податоци и информации од Македонски Телеком АД со Бр. 

47108 во граници на планскиот опфат нема постојна МКТ инфраструктура. 

 Согласно допис со арх.бр.0308-2204/2 од 22.11.2022 година, од ГАМА АД Скопје, 

покрај предметниот проектен опфат нема изведен и планиран гасоввод.  

 

Останати релевантни институции 

 Согласно добиени податоци и информации од Управата за заштита на културно 

наследство – Министерство за култура на РСМ (бр. 17-2885/2 од 16.11.2022 година) 

во граници на проектниот опфат нема заштитени добра ниту добра за кои 

основано се претпоставува дека претставуваат културно наследство. 

Доколку при реализација на планот се појави археолошко наоѓалиште треба да 

се постапи во согласност со одредбите од член 65 од Законот за заштита на 

културното наследство (Сл.Весник на РМ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 

23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16, 11/18 и 

20/19). 

 Согласно допис од страна на МЗШВ-ПО Велес со бр.93-468/2 од 28.11.2022 

година, за катастарските парцели немаат склучено договор за закуп со физичко 

или правно лице; 

 Согласно допис од страна на Министерство за внатрешни работи- Оддел за 

информатика и телекомуникации –Сектор за телекомуникации бр.11.2.111935/2 

од 16.11.2022 нема нивна телекомуникациска инфраструктура во рамки на 

проектниот опфат; 



18 
 

 Согласно допис од страна на Министерство за одбрана – Сектор за недвижнини 

бр.19/2-64/1  од 17.12.2022 нема нивни кабелски инсталации во рамки на 

проектниот опфат 

 Останати писма и дописи релевантни за проектниот опфат не се добиени.  

 

8. Други податоци од субјектите од член 47 од Законот за урбанистичко 

планирање, релевантни за подрачјето во планскиот опфат 

 

Извод од план од повисоко ниво 

За предметниот локалитет како показател користени се одредбите од Условите 

за планирање на просторот изработени од Агенцијата за планирање на просторот - 

Скопје, Република Македонија, со технички број Y06923 од Март 2023, за кои Услови е 

добиено Решение од Министерството за животна средина и просторно планирање со 

бр. УП 1-15 646/2023 од 25.04.2023 година 

Условите за планирање на просторот, содржат општи и посебни одредби, 

насоки и решенија од планската документација од повисоко ниво и графички прилози, 

или прилози кои ги прикажуваат решенијата на планот. 

Во конкретниот случај Условите за планирање на просторот ја опфаќаат 

површината во рамки на УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН 

СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ 

(фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на 

земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН. 

Предметната локација зафаќа површина од 1,44ха. 

Условите за планирање треба да претставуваат влезни параметри и смерници 

при планирањето на просторот и поставување на планските концепции и решенија по 

сите области релевантни за планирањето на просторот, обработени во согласност со 

Просторниот план на Република Македонија. 
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Прилози кон текстуален дел 
1. Полномошно од нарачателот 

2. Имотни листови 

3. Податоци и информации од 

државните органи, институции, 

установи и правни лица кои вршат 

јавни услуги – бр. на постапка 

47108 







Катастарска општина: РОСОМАН
ИМОТЕН ЛИСТ број: 3200  ПРЕПИС

РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА
АГЕНЦИЈА ЗА КАТАСТАР НА НЕДВИЖНОСТИ

1105-15367/2022 од 12.12.2022 08:48:30 1105-15367/2022

Одделение за катастар на недвижности Кавадарци

Датум и час на
запишување

Бр. на пред. по кој
е извршено
запишување

Правен основ на запишувањеДел на
недвижностАдреса / СедиштеИме и презиме / НазивЕМБГ / ЕМБС

Р
ед

 .б
р.

ЛИСТ А: ПОДАТОЦИ ЗА НОСИТЕЛОТ НА ПРАВОТО НА СОПСТВЕНОСТ

*** СИНИША  БОШЕВСКИ ИВАН ЦАНКАР 21Б, СКОПЈЕ-КАРПОШ 1112-2338/2022

Нотарски акт-Договор за
продажба на недвижен имот

ОДУ.бр.610/22 од 13.10.2022г.
Нотар Роза Алексова

1/1 13.10.2022 14:31:351

Катастарска
Викано место/улица

делосновен

Број на
катастарска

парцела
Право преземено
при конверзија на

податоците од
стариот ел.систем

Сопственост / сосопственост /
заедничка сопственост

Бр. на
евид.
лист

Бр. на пред. по кој
е извршено
запишување

Датум и час на
запишување

 Површина во
м2

 ПОДАТОЦИ ЗА ЗЕМЈИШТЕТО (КАТАСТАРСКА ПАРЦЕЛА) И ЗА ПРАВОТО НА СОПСТВЕНОСТ

класакултура

ЛИСТ Б:

зз 1112-2338/20221 40504050 14 КОШАРИ 13.10.2022 14:31:35СОПСТВЕНОСТов

зз 1112-2764/20222 57864050 23 КОШАРИ 09.12.2022 09:14:09СОПСТВЕНОСТн
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                                                                                                                  ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА ДООЕЛ Скопје 

                                             Друштво за дистрибуција на електрична енергија 

10-26/3-572 од 17.11.2022                                                                                                         

                                                                                                                                                      Скопје 

Одговорно лице: Мартин Јанковски 

Контакт телефон: 072 933 420 

e-mail: martin.jankovski@evn.mk 

 
Предмет: Издавање на податоци за електроенергетски објекти и инфраструктура oд 
ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА ДООЕЛ, Скопје 
  

Почитувани, 

Во врска со Вашиот допис број 71/22 од 08.11.2022 година, со кој барате да Ви издадеме податоци за 
електроенергетски објекти и инфраструктура од ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА ДООЕЛ, Скопје за изработка на 
УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И 
ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на 
земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6 и КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН, Ве известуваме дека во 
согласност со податоците од службената евиденција, располагаме со следните податоци:    
 

 110(35)kV  Трафостаница  
 110kV Подземна мрежа 
 110kV Надземна мрежа 
 35kV Подземна мрежа 
 35kV Надземна мрежа 

 
 10(20)/0.4kV Трафостаница 
 10(20)kV Подземна мрежа 
 10(20)kV Надземна мрежа 

 

 0.4kV Подземна мрежа   
 0.4kV Надземна мрежа 

 
 Друго       На предметната локација НЕМА наши ел.енергетски инсталации 

 
 
НАПОМЕНА: Податоците кои ви ги даваме се од наша службена евиденција и постои можност да има отстапување во точноста 
на координатите на електроенергетските објекти на терен. Задолжително да се изготви ажурирана геодетска подлога која треба 
точно да ги претставува положбените и висинските податоци за сите видливи природни и изградени објекти под и над 
површината на земјата во рамки на опфатот. 
 Препорачуваме при изработката на планската документација, а соодветно на типот на документација за која се бараат 
податоци, да се планираат (вцртаат) траси во тротоарите од двете страни, во кои би се положувале електроенергетски објекти од 
различни напонски нивоа и маркици за трансформаторски станици (согласно потребната потрошувачка). Премините преку пат да 
се предвидат да бидат согласно стандардите за премин на електроенергетска инфраструктура. 
 Приклучувањето на објектот на дистрибутивната електроенергетска мрежа се врши во согласност со Мрежните правила за 
дистрибуција на електрична енергија. По направена првична анализа, нема можност за приклучок на производителот на 
постојната дистрибутивна мрежа 
 Задолжително да се предвиди заштитен појас на електроенергетските објекти согласно Мрежните правила за дистрибуција 
на електрична енергија 
 При  постоење на подземна инфраструктура во дадениот опфат, потребно е да се обратите до најблискиот Корисничко 
Енерго Центар, за проценка дали е потребно присуство на стручен вработен на лице место при реализирањето на активностите 
во предметниот опфат. 
 
Потврдата е од ограничено времетраење во рок од 3 месеци од датумот на нејзиното издавање. 

 
Со почит, 
 
Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје 
Oддел Мрежен Инженеринг 
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Karta br. 20
Legenda:
Koristewe na zemji{teto
Tema:Bilans na namena na povr{inite
Sektor:

AGENCIJA ZA PLANIRAWE NA PROSTOROTMINISTERSTVO ZA @IVOTNA SREDINA I PROSTORNO PLANIRAWE
2002 - 2020

Sintezni karti

IZVOD OD PROSTOREN PLAN NA REPUBLIKA MAKEDONIJA
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Karta br. 22
Legenda:
Sistem na naselbi i soobra}ajna mre`a
Tema:Prostorno-funkcionalna organizacija
Sektor:Sintezni karti

Uprava
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Magistralen patRegionalen pat
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2002 - 2020IZVOD OD PROSTOREN PLAN NA REPUBLIKA MAKEDONIJA
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Karta br. 23
Legenda:
Vodostopanska i energetska infrastruktura
Tema:Tehni~ka infrastruktura
Sektor:

AGENCIJA ZA PLANIRAWE NA PROSTOROTMINISTERSTVO ZA @IVOTNA SREDINA I PROSTORNO PLANIRAWE
2002 - 2020IZVOD OD PROSTOREN PLAN NA REPUBLIKA MAKEDONIJA

Sintezni karti
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Karta br. 24
Legenda:
Reonizacija i kategorizacija na prostorot za za{tita
Tema:Za{tita na `ivotnata sredina
Sektor:

AGENCIJA ZA PLANIRAWE NA PROSTOROTMINISTERSTVO ZA @IVOTNA SREDINA I PROSTORNO PLANIRAWE
2002 - 2020

Sintezni karti

IZVOD OD PROSTOREN PLAN NA REPUBLIKA MAKEDONIJA
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геод.инж.
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ПЛАН:

НАРАЧАТЕЛ:
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ОПШТИНА:

02АЖУРИРАНА ГЕОДЕТСКА ПОДЛОГА
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NE 12 %
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W 10 %
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(M.P.)
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II. ПЛАНСКИ ДЕЛ НА УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ  
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Текстуален дел 
 

 

1. Проектна програма 

 

Проектна програма за изработка на УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА 

УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН е одобрена од Градоначалникот на општина Росоман со арх.бр. 12-400/3 од 

21.07.2023 година во постапка бр.52231 во електронскиот систем е-урбанизам. 
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2. Опис и образложение на проектниот концепт на урбанистичкото 

решение на градежната парцела, во која е утрврден простор определен со 

градежни линии 

2.1 Дејности и активности кои се одвиваат во градбите во градежната парцела со 

нумерички показатели на урбанистичките параметри за секоја градба поединечно 

 

Предмет на овој УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО 

НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски 

панели за производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 

4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН е формирање на 

градежна парцела со предвидена намена Е1.13 - Површински соларни и 

фотоволтаични електрани, како и површини за градба со намена Е1.8 – 

Инфраструктури за пренос на електрична енергија, како комеплементарна намена во 

смисла на член 80 од Правилникот за урбанистичко планирање (Службен весник на 

Р.С.Македонија со бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23), т.е. намена што градежната 

парцела ја дополнува и служи исклучиво за функционирање на утврдената примарна 

намена. 

Сoгласнo Член 58 став 6 oд Закoн за урбанистичко планирање (Сл. весник на РСМ 

32/20, 111/23), Урбанистички проект може да се изработува и за поединечни градби за 

коишто не пoстојат услови и/или економска оправданост за донесување на 

урбанистички план согласно овој закон, а постои соодветен или некатегоризиран 

сообраќаен пристап во кој случај урбанистичкиот проект се изработува врз основа на 

прибавени услови за планирање на прoсторот. 

Пристап до новоформираната градежна парцела е обезбеден преку КП 4049, 

КО Росоман, Општина Росоман. 

Предметниот проектен опфат е опфатен во рамките на урбаниот опфат на 

Просторниот План на Република Македонија, според кој се изработени условите за 

планирање на просторот од страна на Агенцијата за планирање на просторот - Скопје, 

Република Македонија, со технички број Y06923 од Март 2023, за кои Услови е добиено 

Решение од Министерството за животна средина и просторно планирање со бр. УП 1-

15 646/2023 од 25.04.2023 година 

Вкупната површина на проектниот опфат изнесува 14362м2. Со овој УП се 

формира една градежна парцела, согласно Законот за урбанистичко планирање 

(Сл.весник на Р.С.Македонија со бр. 32/20,111/23). 

Фотоелектричната централа ќе произведува електрична енергија директно од 

сончевото светлинско зрачење (фотоелектричен ефект). Фотоволтаичните панели може 

да бидат поставени на метални конструкции кои треба да бидат соодветно заштитени 

најчесто со процес на галванизација како и комбинација на алуминиумска и метална 

конструкција. Начинот на монтажа може да биде на бетонски фундаменти како и со 

набивање на галванизираните челични профили во земја. Сите електрични врски на 

фотоволтаичните панели ќе се изведат со кабелски врски. Каблите ќе бидат поставени 

во соодветни кабелски канали. Технолошкиот процес на производство на електрична 

струја преку соларни панели и планираната трафостаница не бараат секојдневно 

присуство на вработени. 
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Во граници на проектниот опфат се планира една градежна парцела во која се 

планирани една површина за градба со намена Е1.13-површински соларни и 

фотоволтаични електрани, и две површини за градба со планирана за Е1.8-

Инфраструктура за пренос на електрична енергија (трафостаница). 

 

Нумерички показатели за секоја парцела и градба во проектниот опфат 

Површина на проектен опфат: 14362м2 

Градежна парцела 1 

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Комплементарна намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична 

енергија (трафостаница) 

Површина на градежна парцела: 14362м2 

Површина за градење: 11571м² 

Вкупно изградена површина: 11571м² 

Процент на изграденост: 80,6% 

Коефициент на искористеност: 0,81 

Висина на венец: 6,00м 

Број на катови: П 

Пристап:  

Пристап до новоформираната градежна парцела е обезбеден преку КП 4049, 

КО Росоман, Општина Росоман кој тангира на проектниот опфат од југоисточната 

страна на проектниот опфат.   

Паркирање: Паркирањето е решено во рамки на сопствената парцела, каде се 

предвидени две паркинг места за повремено одржување на фотоволтаичната 

електрана. За определувањето на потребниот број на паркинг места користени се 

нормативи според Правилник за урбанистичко планирање (Службен весник на 

Р.С.Македонија бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

 

Површина за градење 1.1 

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Површина за градење: 11551м² 

Вкупно изградена за површина: 11551м² 

Катност: П 

Мах. висина на објект: 6.00м’ 

 

Површина за градење 1.2 

Намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична енергија 

(трафостаница) 

Површина за градење: 20м² 

Вкупно изградена за површина: 20м² 

Катност: П 

Мах. висина на објект: 3.50м’ 
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Од предложеното проектно решение, а врз основа на направените анализи 

произлегуваат следните нумерички показатели за целиот проектен опфат:  

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Комплементарна намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична 

енергија (трафостаница) 

Површина на проектен опфат: 14362м² 

Површина на градежна парцела: 14362м² 

Сообраќајна површина: 33м2 

Површина за градење: 28995м² 

Вкупно изградена површина: 11571м² 

Процент на изграденост во ГП: 80,6% 

Коефициент на искористеност: 0,81 

Висина на венец: 6,00м 

Број на катови: П 

Површина на зеленило во ГП: 2758м² (19.2%) во ГП надвор од површина за градење 

 

П
о

вр
ш

и
н

а 
н

а 

п
р

о
ек

те
н

 о
п

ф
ат

Б
р

о
ј н

а 
Г.

П
.

П
о

вр
ш

и
н

а 
н

а 

гр
ад

еж
н

а 

п
ар

ц
ел

а

Б
р

о
ј н

а 

п
о

вр
ш

и
н

а 
за

 

гр
ад

б
а

п
о

ед
и

н
еч

н
а 

кл
ас

а 
н

а 

н
ам

ен
а

м
ак

си
м

ал
н

а 

ви
си

н
а 

н
а 

гр
ад

б
а

б
р

о
ј н

а 

сп
р

ат
о

ви

п
о

ед
и

н
еч

н
а 

п
о

вр
ш

и
н

а 
н

а 

н
ам

ен
ск

а 

уп
о

тр
еб

а 
н

а 

зе
м

ји
ш

те
то

п
о

ед
и

н
еч

н
а 

за
ст

ап
ен

о
ст

 в
о

 

о
д

н
о

с 
н

а 

вк
уп

н
ат

а 

п
о

вр
ш

и
н

а 
н

а 
ГП

п
о

вр
ш

и
н

а 
п

о
д

 

гр
ад

б
а 

/м
2

/

б
р

ут
о

 п
о

вр
ш

и
н

а 

за
 г

р
ад

б
а 

/м
2

/

п
р

о
ц

ен
т 

н
а 

и
зг

р
ад

ен
о

ст

ко
еф

и
ц

и
ен

т 
н

а 

и
ск

о
р

и
ст

ен
о

ст

14362 m2 1 14362 m2 1.1
Е1.13 - Површински соларни и 

фотоволтаични електрани
6.00 П 11551 m2 80.4% 11551 m2 11551 m2 80.6% 0.81

1.2
E1.8 - Инфраструктура за пренос на 

електрична енергија
3.50 П 20 m2 0.14% 20 m2 20 m2

- Зеленило 2758 m2 19.2%

-
Сообраќајна површина                                    

(тампонирано плато и паркинг места)
33 m2 0.2%

14362 m2 14362 m2 100.0% 11571 m2 11571 m2 80.6% 0.81

-

Вкупно:

НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА ГРАДЕЖНАТА ПАРЦЕЛА И ОБЈЕКТИТЕ 

УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ 

(фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, 

ОПШТИНА РОСОМАН

- -

-

 
 

2.2 Внатрешни  сообраќајници и начин на обезбедување на потребен број на паркинг 

места 

Предмет на разработка е УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ 

ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ 

(фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на 

земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6 и КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН, а 

пристапот до проектниот опфат е преку постоен некатегоризиран катастарски земјен 

пат, од југоисточната страна, со променлив профил: 

 

Постоен земјен пат од јужна страна: 

- коловоз од 10,00м  

 

Пристапот во новопланираната градежна парцела ќе се планира согласно 

постојната нивелација на некатегоризиран пат. 
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Пристап до новоформираната градежна парцела е обезбеден преку КП 4049, 

КО Росоман, Општина Росоман. 

Паркирањето е планирано во рамките на градежната парцела, каде се 

предвидени две паркинг места на ниво на партер, за повремено одржување на 

фотоволтаичната електрана, додека паркинг место за трафостаницата не е потребно. 

За определувањето на потребниот број на паркинг места користени се 

нормативи според Правилник за урбанистичко планирање (Службен весник на 

Р.С.Македонија со бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

 

2.3 Партерно решение со хортикултура 

Партерното решение на ниво на градежна парцела останува самостојно да го 

решаваат сопствениците на градбите, но при тоа треба да се води сметка, со 

озеленувањето да се постигне поголем процент, како од естетски така и од заштитен 

аспект. Зеленилото во рамките на градежните парцели ќе има значајна функција во 

заштита на животната средина, но ќе има и забележителни пејсажни ефекти.  

Во рамки на градежната парцела предвидена е површина за зеленило, која 

зафаќа 19,2% од површината или 2758м2  во градежната парцела надвор од 

површината за градење, додека останатиот процент на зеленило до 20% ќе се 

обезбедат при изработка на основниот проект во површината за градба. 

 

2.4 Водови и инсталации на инфраструктурите 

Водовод и канализација 

За овој тип на градба не е потребен приклучок на водоводна и канализациона 

мрежа. За технолошкиот процес на производство на електрична енергија преку 

соларни панели нема потреба од водоснабдување.  

Атмосферската вода ќе се одведува природно по теренот. 

 

Електро - енергетика и ПТТ инсталации 

Од страна на Електродистрибуција дооел Скопје, според добиеното писмо во 

кое сме известени дека нема постојни инсталации во нивна надлежност.  

Кабловското напојување со среднонапонска и нисконапонска ел. мрежа ќе се 

определи во понатамошниот тек на разработка на техничката документација, односно 

со изработка на идејни и главни проекти за електрична мрежа од страна на стручните 

служби на ЕВН Македонија.  

Согласно добиеното писмо од МЕПСО, во рамки на проектниот опфат нема 

постојни инсталации во нивна надлежност. 

Во граници на новопланираната градежна парцела се планира поставување на 

фотонапонски панели, инвертори, како и трафостаници во функција на централата. 

Во граници на проектниот опфат се планираат подземни кабли за потребите на 

фотоволтаичната централа. Подземните кабли може да се водат и надвор од 

површината за градење. 

Кабелот за приклучок на планираните трафостаници од градежната парцела до 

постојната електроенергетска мрежа ќе бидат изработени со посебен вид на 

урбанистичко планско проектна документација. 
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Телефонска мрежа 

Согласно добиеното писмо од АЕК и Телеком, на посочената предметна 

локација, не располагаат со податоци за изградени јавни електронски комуникациски 

мрежи. 

За овој тип на градба не е потребен телефонски и интернет приклучок.   

 

3. Детални услови за проектирање и градење 

 

Локацијата на проектниот опфат за УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА 

УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН oпфатена со опфатен во рамките на урбаниот опфат на Просторниот План 

на Република Македонија, според кој се изработени условите за планирање на 

просторот од страна на Агенцијата за планирање на просторот - Скопје, Република 

Македонија, со технички број Y06923 од Март 2023, за кои Услови е добиено Решение од 

Министерството за животна средина и просторно планирање со бр. УП 1-15 646/2023 од 

25.04.2023 година 

Урбанистичкиот проект е изработен согласно Законот за урбанистичко 

планирање (Сл.Весник на РСМ бр.32/20,111/23) и Правилник за урбанистичко 

планирање (Сл.Весник на РСМ бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23).  

Деталните услови за планирање важат за УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА 

УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се 

градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА 

РОСОМАН. 

Деталните услови за проектирање и градење важат за целата површина на 

градежната парцела оформена со овој урбанистички проект. 

 

Општи услови за изградба:  

Урбанистичкиот проект е изработен во согласност со Законот за урбанистичко 

планирање (Сл.весник на Р.С.Македонија со бр. 32/20,111/23). 

1. Понатамошна разработка на УП ќе биде со основни проекти за градби. 

2. Општите услови за изградба, развој и користење на земјиштето дадени во 

условите за планирање на просторот, важат за сите новопланирани градежни парцели. 

3. Изградбата на нови објекти, изградбата на супраструктурата и 

инфраструктурата како и вкупното просторно уредување на градежната парцела, 

треба да се изведува согласно законската и подзаконската регулатива, техничките 

прописи во областа на градежништвото и урбанизмот како и овие параметри што се 

составен дел на проектната документација. 

4. Градежна линија се исцртува во градежни парцели каде што со планот се 

утврдуваат услови за идна градба. Согласно Правилник за урбанистичко планирање 

(Службен весник на Р.С.Македонија бр.225/20, 219/21,104/22,99/23). 
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5. Основна класа на намена на градежната парцела е Е1.13 - Површински 

соларни и фотоволтаични електрани, како комплементарна намена се јавува и 

намената Е1.8 – Инфраструктури за пренос на електрична енергија, која служи 

исклучиво за функционирање на примарната намена. 

6. Оградувањето на градежната парцела да биде во согласност со член 113 

од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр. 225/20, 219/21, 

104/22, 99/23). 

7. Дозволено е градење во граница на површинатa за градење. Надвор од 

површината за градење се дозволува планирање на подземна инфраструктура во 

граници на градежната парцела. 

8. Подземна градежна линија е планска одредба која претставува граница 

на дозволено градење на подземни инфрастурктурни водови. 

9. Процентот на оззеленетост во рамките на градежната парцела 

претставува однос помеѓу површината на градежно земјиште наменето за зеленило и 

вкупната површина на градежното земјиште изразено во проценти и истот изнесува 

минимум 20% согласно Законот за урбано зеленило (Сл.Весник на РМ бр.11/18 и 

Сл.Весник на РСМ бр. 42/20) 

10. Освен услов за изградба на планираната развиена површина за градење 

е обезбедувањето на потребниот број на паркинг места внатре во ГП. 

11. Инфраструктурните водови внатре во градежната парцела, како и 

приклучоците со надворешната инфраструктура, ќе се дефинираат со основни 

проекти за секоја фаза соодветно со точни пресметки за потреби и количини. 

12. Приклучокот од планираните трафостаници до приклучокот на мрежата ќе 

се планира со друг вид на планско – проектна документација. 

13. Сите параметри за уредување на просторот на проектниот опфат кои не 

се опфатени во приложените општи услови за изградба на просторот во УП ќе бидат во 

согласност со Правилник за урбанистичко планирање (Службен весник на РМ 

бр.225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

14. Сообраќајното решение за приклучок на објектот е планирано преку 

постоечките пристапни патишта. 

15. Согласно Закон за урбанистичко планирање (Сл. весник на РМ бр. 32/20, 

111/23), во просторните и урбанистички планови, врз основа на документацијата за 

недвижното културно наследство, задолжително се утврдуваат: плански мерки за 

заштита на спомениците на културата, како и насоки за определување на режимот на 

нивната заштита. Доколку при изведувањето на земјаните работи се наиде на 

археолошки артефакти, односно дојде до откривање на материјални остатови со 

културно-историска вредност, потребно е да се постапи согласно Законот за заштита 

на културното наследство, односно веднаш да се запре со отпочнатите градежни 

активности и да се извести надлежната институција за заштита на културно наследство 

и во таа смисла да се применат плански мерки за заштита на недвижно културно 

наследство:  

- задолжителен третман на недвижното културно наследство во процесот на 

изработката на просторните и на урбанистичките планови од пониско ниво заради 

обезбедување на плански услови за нивната заштита, остварување на нивната културна 
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функција, просторна интеграција и активно користење на спомениците на културата за 

соодветна намена, во туристичкото стопанство, во малото стопанство и услугите и во 

вкупниот развој на државата;  

- планирање на реконструкција, ревитализација и конзервација на најзначајните 

споменички целини и објекти и организација и уредување на контактниот, околниот 

споменичен простор заради зачувување на нивната културно-историска димензија и 

соодветна презентација;  

- измена и дополнување на просторните и урбанистичките планови заради 

усогласување од аспект на заштита на недвижното културно наследство; 

16. Доколку при реализација на планот се појави археолошко наоѓалиште, 

треба да се постапи во согласност со одредбите од член 65 од Законот за заштита на 

културно наследство (Сл. весник на РМ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 

137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16 и 11/18). 

17. Врз основа на Законот за заштита и спасување (Сл.весник на Р.М. бр.36/04, 

49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18) за Урбанистички проект, се 

предвидуваат мерки за заштита и спасување од природни непогоди, епидемии, 

епизоотии, епифитотии и други несреќи во мир и во војна и од воени дејства во 

Република Македонија. Мерки за заштита и спасување се: урбанистичко-технички и 

хуманитарни и други мерки за заштита и спасување кои би се појавиле при и по 

природните непогоди и други несреќи, а не се предвидени со овој закон. Урбанистичко-

технички мерки се: засолнување, заштита и спасување од поплави, заштита и 

спасување од пожари, експлозии и опасни материи, заштита од неексплодирани 

убојни и други експлозивни средства, заштита и спасување од урнатини, заштита и 

спасување од техничко-технолошки несреќи и спасување од сообраќајни несреќи. 

Хуманитарни мерки се: евакуација, згрижување на загрозеното и настраданото 

население, радиолошка, хемиска и биолошка заштита, прва медицинска помош, 

заштита и спасување на животни и производи од животинско потекло, заштита и 

спасување на растенија и производи од растително потекло и асанација на теренот. 

Сите параметри за уредување на просторот на проектниот опфат кои не се 

опфатени во приложените општи услови за изградба на просторот во УП ќе бидат во 

согласност со Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.весник на Р.С.Македонија 

со бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

 

Посебни услови за изградба 

 

Површина на проектен опфат: 14362м2 

Градежна парцела 1 

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Комплементарна намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична 

енергија (трафостаница) 

Површина на градежна парцела: 14362м2 

Површина за градење: 11571м² 

Вкупно изградена површина: 11571м² 

Процент на изграденост: 80,6% 
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Коефициент на искористеност: 0,81 

Висина на венец: 6,00м 

Број на катови: П 

Пристап:  

Пристап до новоформираната градежна парцела е обезбеден преку КП 4049, 

КО Росоман, Општина Росоман кој тангира на проектниот опфат од југоисточната 

страна на проектниот опфат.   

Паркирање: Паркирањето е решено во рамки на сопствената парцела, каде се 

предвидени две паркинг места за повремено одржување на фотоволтаичната 

електрана. За определувањето на потребниот број на паркинг места користени се 

нормативи според Правилник за урбанистичко планирање (Службен весник на 

Р.С.Македонија бр. 225/20, 219/21, 104/22, 99/23). 

 

Површина за градење 1.1 

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Површина за градење: 11551м² 

Вкупно изградена за површина: 11551м² 

Катност: П 

Мах. висина на објект: 6.00м’ 

 

Површина за градење 1.2 

Намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична енергија 

(трафостаница) 

Површина за градење: 20м² 

Вкупно изградена за површина: 20м² 

Катност: П 

Мах. висина на објект: 3.50м’ 

 

Од предложеното проектно решение, а врз основа на направените анализи 

произлегуваат следните нумерички показатели за целиот проектен опфат:  

Намена: Е1.13 - Површински соларни и фотоволтаични електрани 

Комплементарна намена: Е1.8-Инфраструктура за пренос на електрична 

енергија (трафостаница) 

Површина на проектен опфат: 14362м² 

Површина на градежна парцела: 14362м² 

Сообраќајна површина: 33м2 

Површина за градење: 28995м² 

Вкупно изградена површина: 11571м² 

Процент на изграденост во ГП: 80,6% 

Коефициент на искористеност: 0,81 

Висина на венец: 6,00м 

Број на катови: П 

Површина на зеленило во ГП: 2758м² (19.2%) во ГП надвор од површина за градење 
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14362 m2 1 14362 m2 1.1
Е1.13 - Површински соларни и 

фотоволтаични електрани
6.00 П 11551 m2 80.4% 11551 m2 11551 m2 80.6% 0.81

1.2
E1.8 - Инфраструктура за пренос на 

електрична енергија
3.50 П 20 m2 0.14% 20 m2 20 m2

- Зеленило 2758 m2 19.2%

-
Сообраќајна површина                                    

(тампонирано плато и паркинг места)
33 m2 0.2%

14362 m2 14362 m2 100.0% 11571 m2 11571 m2 80.6% 0.81

-

Вкупно:

НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА ГРАДЕЖНАТА ПАРЦЕЛА И ОБЈЕКТИТЕ 

УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ 

(фотонапонски панели за производство на електрична енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, 

ОПШТИНА РОСОМАН

- -

-

 
 

4. Мерки за заштита 

4.1 Мерки за заштита на животната средина  

Законската регулатива врз основа на која се уредува планскиот опфат, од аспект 

на заштита на животната средина и која е потребно да се примени при изработка на 

урбанистичкиот план е следна: 

- Закон за животната средина (Сл. весник на Р.Македонија бр. 53/05, 81/05, 

24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 

192/15,  39/16 и 99/18).  

-  Закон за заштита на природата (Сл. весник на Р.Македонија бр. 67/04, 

14/06, 84/07, 35/10, 47/11, 148/11, 59/12, 13/13, 163/13, 41/14, 146/15, 39/16, 63/16 и 

113/18 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр.151/21).  

- Законот за квалитетот на амбиентниот воздух (Сл.Весник на Р.Македонија 

бр. 67/04, 92/07, 35/10, 47/11, 59/12, 163/13, 10/15 и 146/15 и Сл.Весник на 

Р.С.Македонија бр.151/21); 

- Закон за водите (Сл. весник на Р.Македонија бр. 87/08, 6/09, 161/09, 83/10, 

51/11, 44/12, 23/13, 163/13, 180/14, 146/15 и 52/16 и Сл. весник на Р.С.Македонија 

бр.151/21). 

- Уредба за класификација на водите (Сл.Весник на Р.Македонија бр.18/99); 

- Уредба за категоризација на водотеците, езерата, акумулациите и 

подземните води (Сл.Весник на Р.Македонија бр.18/99) и Исправка на уредбата 

за категоризација на водотеците, езерата, акумулациите и подземните води 

(Сл.Весник на Р.Македонија бр.71/99); 

- Закон за управување со отпадот (Сл. Весник на Р.М. бр. 68/04,  71/04, 107/07, 

102/08, 143/08, 124/10, 51/11, 123/12, 147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 156/15, 192/15, 

39/16 и 63/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 31/20, односно Сл.Весник на 

Р.С.Македонија бр. 216/21 од денот на започнување на неговата примена); 

- Закон за заштита од бучава во животната средина (Сл.Весник на 

Р.Македонија бр. 79/07, 124/10, 79/07, 124/10, 47/11, 163/13 и 146/15 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 151/21); 
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- Закон за заштита и спасување (Сл. весник на Р.Македонија бр. 36/04, 49/04, 

86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21). 

- Закон за земјоделското земјиште (Сл.весник на Р.Македонија бр. 

135/07, 17/08, 18/11, 42/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14, 

166/14, 72/15, 98/15, 154/15, 215/15, 7/16, 39/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија 

бр.161/91 и 178/21).  

- Правилник за урбанистичко планирање (Службен весник на 

Р.С.Македонија со бр.225/20, 219/21 и 104/22). 

- Закон за градење (Службен весник на Р.Македонија бр. 130/09, 124/10, 

18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 

115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 

35/18, 64/18, 168/18 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 244/19, 18/20 и 279/20) и 

други законски и подзаконски акти. 

Право и должност е на Република Македонија, општината, како и на сите правни 

и физички лица, да обезбедат услови за заштита и за унапредување на животната 

средина, заради остварување на правото на граѓаните на здрава животна средина, а 

тоа е регулирано со Закон за животната средина (Сл. весник на Р.М. бр. 53/05, 81/05, 

24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 

192/15, 39/16 и 99/18).  

Цели на овој Закон се: 

- зачувување, заштита, обновување и унапредување на квалитетот на 

животната средина; 

- заштита на животот и на здравјето на луѓето; 

- заштита на биолошката разновидност; 

- рационално и одржливо користење на природните богатста и 

- спроведување и унапредување на мерките за решавање на регионалните 

и на глобалните проблеми на животната средина. 

Секој е должен при преземањето активности или при вршење на дејности да 

обезбеди висок степен на заштита на животната средина и на животот и здравјето на 

луѓето. 

Заштита и унапредување на животната средина е систем на мерки и активности 

(општествени, политички, социјални, економски, технички, образовни и други) со кои се 

обезбедува поддршка и создавање на услови за заштита од загадување, деградација и 

влијание на/врз медиумите и одделните области на животната средина. 

Државата формира мрежа за мониторинг, што се состои од мониторинг на 

медиумите (водата, воздухот и почвата) и областите на животната средина. 

Целокупната активност во оваа област ќе се насочува кон обезбедување на 

непречен просторен развој, при едновремена заштита на квалитетна, здрава и хумана 

средина за живеење и работа. 

Мерките за заштита и унапредување на квалитетот на средината ќе бидат 

вградени во создавањето на концептот на просторната оранизација на урбаниот 

опфат. 
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4.2 Мерки за заштита и спасување 

Согласно Закон за заштита и спасување (Сл.весник на Р.Македонија бр. 36/04, 

49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21) и Закон за пожарникарството (Сл.весник на Р.Македонија 

бр. 67/04, 81/07, 55/13, 158/14, 193/15, 39/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 152/19), 

задолжително треба да се применуваат мерките за заштита и спасување. 

Заштитата и спасувањето е работа од јавен интерес за Републиката. Системот 

за заштита и спасување го организираат и спроведуваат државните органи, органите 

на државната управа, органите на единиците на локалната самоуправа, јавните 

претпријатија, јавните установи и служби, трговски друштва, здруженија на граѓани, 

граѓаните и силите за заштита и спасување на начин уреден со Закон за заштита и 

спасување (Сл.весник на Р.Македонија бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 

129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 215/21) и Закон за 

пожарникарството (Сл.весник на Р.Македонија бр. 67/04, 81/07, 55/13, 158/14, 193/15, 

39/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 152/19), како и: Уредбата за спроведување на 

заштита и спасување од пожари (Сл.весник на Р.М. бр.98/05), Уредбата за 

спроведување и спасување од урнатини (Сл.весник на Р.М. бр.98/05) и Уредбата за 

начинот на применувањето на мерките за заштита и спасување, при планирањето и 

уредувањето на просторот и населбите, во проектите и при изградба на градбите, како 

и учество во техничкиот преглед (Сл.весник на РМ бр.105/05). 

Системот за заштита и спасување се остварува преку: 

- Набљудување, откривање, следење и проучување на можните опасности; 

- Ублажување и спречување на настанување на можните опасности; 

- Известување и предупредување за можните опасности и давање упатства 

за заштита, спасување и помош; 

- Едукација и оспособување за заштита, спасување и помош; 

- Организирање на силите за заштита и спасување и воспоставување и 

одржување на другите форми на подготвеност за заштита, спасување и помош; 

- Самозаштита, самопомош и заемна помош; 

- Мобилизација и активирање на силите и средстата за заштита и 

спасување; 

- Одредување и изведување на заштитните мерки; 

- Спасување и помош; 

- Отстранување на последиците од природни непогоди, епидемии, 

епизоотии, епифитотии и други несреќи, до обезбедување на основните услови 

за живот; 

-  Надзор на спроведувањето на заштитата и спасувањето; 

- Давање на помош на подрачјата кои претрпеле штети од поголеми 

размери од природни непогоди, епидемии, епизоотии, епифитотии и други 

несреќи, а кои искажале потреба за тоа и 

- Примање помош од други држави. 

Заради организирано спроведување на заштита и спасување, учесниците во 

системот за заштита и спасување, донесуваат План за заштита и спасување од 

природни непогоди, епидемии, епизоотии, епифитотии и други несреќи. Планот се 
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изработува врз основа на Процена на загрозеност од природни непогоди, епизоотии, 

епифитотии и други несреќи. Планот за заштита и спасување содржи превентивни и 

оперативни мерки, активности и постапки за заштита и спасување. Планот го донесува 

Советот на Општината. 

Согласно член 51 и  член 53 од горенаведениот Закон за заштита и спасување 

мерките за заштита и спасување се остваруваат преку организирање на дејства и 

постапки од превентивен карактер, кои ги подготвува и спроведува Републиката преку 

органите на државната управа во областа за кои се основани. 

Органите на државната управа, органите на единиците на локалната 

самоуправа, трговските друштва, јавните претпријатија, установите и службите, се 

должни да ја предвидат и планираат организацијата на спроведувањето на мерките за 

заштита и спасување и да спроведат мерки кои се во функција на превенцијата. 

Во функција на превенција се следните мерки и активности: 

1. Изработка на Процена на загрозеност за можни опасности и План за 

заштита и спасување од проценетите опасности. 

2. Вградување на предвидените и планираните мерки за заштита и 

спасување во редовното планирање и работа 

3. Уредување на просторот и изградба на објекти, во функција на заштита и 

спасување 

4. Воспоставување на организација и систем потребни за заштита и  

спасување  

5. Обезбедување на материјална база, персонал и други ресурси потребни 

за извршување на планираната организација. 

Мерките за заштита и спасување задолжително се применуваат при 

планирањето и уредувањето на просторот, во плановите како и при изградба на 

градбите и инфраструктурата согласно член 53 од претходно наведениот Закон за 

заштита и спасување како и  согласно Уредбата за начинот на применување на 

мерките за заштита и спасување, при планирање и уредување на просторот и 

населбите, во проектите и изградба на објектите (Сл.весник на Р.М. бр.105/05), како и 

учество во техничкиот преглед. 

Мерките за заштита и спасување задолжително се применуваат: 

- При планирањето и уредувањето на просторот и населбите 

- Во проекти за објекти и технолошки процеси наменети за складирање, 

производство и употреба на опасни материи, нафта и нејзини деривати, 

енергетски гасови, јавниот сообраќај,црна и обоена металургија, како и за јавна, 

административна, културна, туристичко-угостителска дејност и 

- При изградба на објект и инфрастурктура. 

Согласно член 54 од Закон за заштита и спасување (Сл.весник на Р.Македонија 

бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21), а во функција на уредување на просторот задолжително се 

обезбедува:  

Во функција на уредувањето на просторот задолжително се обезбедува: 

- Изградба на објекти отпорни на сеизмички дејства 

- Регулирање на водотеците и изградба на систем на одбранбени насипи 
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- Изградба на снегозаштитни појаси и пошумување на голините 

- Озбебедување на противпожарни пречки 

- Изградба на градби  за заштита и 

- Изградба на потребната инфрастурктура 

Согласно член 61 од Закон за заштита и спасување (Сл.весник на Р.Македонија 

бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21) се предвидуваат: 

 

Засолнување 

Согласно член 62 од Законот за заштита и спасување, засолнувањето опфаќа  

планирање, изградба и користење на јавните засолништа, одржување и користење на  

изградените засолништа и на другите заштитни објекти за заштита на населението, 

материјални добра и културното наследство во Републиката. 

Јавните засолништа се планираат согласно со програмата на Владата за 

мерките за заштита и спасување и програмата на единицата на локалната 

самоуправа на Росоман за мерките за заштита и спасување и истите се вградени во 

урбанистичките планови. 

Начинот на изградба на јавните засолништа и одржувањето и користењето на 

веќе изградените засолништа и другите заштитни објекти и определување на 

потребниот број на засолнишни места со Уредба се утврдува од Владата („Службен 

весник на Република Македонија“ број 80/05). 

Организација и спроведувањето на засолнувањето е определено со Уредбата 

за спроведување на засолнувањето („Службен весник на Република Македонија“ број 

93/05). 

Обврска за планирање, подготвување на активности за спроведување и 

спроведување на засолнувањето имаат органите на државната управа, органите на 

општините, јавните претпријатија, установите и службите и трговските друштва. 

На инвеститорите на објекти за кои во Законот со заштита и спасување е утврдена 

обврска за изградба на засолништа, надлежниот орган на општината односно органот 

на државната управа надлежен за вршење на работите од областа на уредување на 

просторот, им го определува потребниот број на засолнишни места, што инвеститорот 

треба да ги изгради во објектот што го гради или надвор од него, според условите за 

градење, а врз основа на Мислењето од Дирекцијата за заштита и спасување кое е 

составен на проектната документација. 

 

Заштита и спасување од поплави 

Заштитата и спасувањето од поплави опфаќа регулирање на водотеците, 

изградба на заштитни објекти, одржување и санирање на оштетените делови на 

заштитните објекти, набљудување и извидување на состојбите на водотеците и високите 

брани, заштитните објекти и околината, обележување на висинските коти на плавниот 

бран, навремено известување и тревожење на населението во загрозеното подрачје, 

спроведување на евакуација на населението и материјалните добра од загрозеното 

подрачје, обезбедување на премин и превоз преку вода, спасување на загрозените 

луѓе на вода и под вода, црпење на водата од поплавените објекти и извлекување на 
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удавените, обезбедување на населението во поплавените подрачја со основните 

услови за живот и учество во санирање на последиците предизвикани од поплавата. 

 

Заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни материи 

Превентивни мерки за заштита и спасување од пожар, експлозии и опасни 

материи се активности кои се планираат и спроведуваат со просторното и 

урбанистичкото планирање и со примена на техничките нормативи при проектирање 

на изградба на градбите. 

Инвеститорот во проектната документација за изградба на градби, како и за 

градби на кои се врши реконструкција – пренамена е должен да изготви посебен 

елаборат за заштита од пожар, експлозии и опасни материи и да прибави согласност 

за застапеност на мерките за заштита од пожар, експлозии и опасни материи. Од 

изработка на елаборатите се изземаат станбени градби со висина на венецот до 10 м. 

и јавните градби со капацитет за истовремен престој до 25 лица. Согласност за 

застапеност на мерките за заштита од пожар, експлозии и опасни материи дава 

Дирекцијата, односно нејзините подрачни организациони единици за заштита и 

спасување согласно член 70, од Закон за заштита и спасување (Сл.весник на 

Р.Македонија бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и 

Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 215/21). Организацијата и спроведувањето на 

заштитата и спасувањето од пожар, која се остварува во рамките на системот за 

заштита и спасување се уредува со Закон за пожарникарството (Сл.весник на 

Р.Македонија бр. 67/04, 81/07, 55/13, 158/14, 193/15, 39/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија 

бр. 152/19) и Уредбата за спроведување на заштитата и спасувањето од пожари 

(Сл.весник на Р.М. бр.98/05), Правилникот за суштинските барања за заштита од пожар 

на градежните објекти (Сл.весник на Р.М. бр.94/09), и други позитивни прописи со кои е 

регулирана оваа проблематика. 

 Во однос на диспозицијата на противпожарната заштита, планскиот опфат, во 

случај на пожар ќе го опслужува противпожарната единица од Росоман. Во процесот 

на планирање потребно е да се води сметка за конфигурација на теренот, степен на 

загрозеност од пожари и услови кои им погодуваат на пожарите: климатско-

хидролошките услови, ружата на ветрови и слично, кои имаат влијание врз загрозеност 

и заштита од пожари. 

Заради поуспешна заштита од ваквите појави се превземаат низа мерки за 

отстранување на причините за предизвикување на пожари, спречување на нивното 

ширење, гаснење и укажување помош при отстранување на последиците 

предизвикани со пожари. Затоа потребно е планираната сообраќајна инфратруктура 

со хоризонталните и вертикалните елементи на коловозот да овозможат непречена 

интервенција на противпожарните возила, во согланост со ПП норми и стандарди, 

водењето на другата инфраструктура да е во инфраструктурни коридори, подземно 

поставени на дозволени безбедносни меѓусебни растојанија, кое ќе се дефинира со  

основните проекти. 

- Пешачките патеки во внатрешноста на опфатот се така концепирани и 

димензионирани да можат да обезбедат режимски сообраќај до предвидените 

и постојните градби во случај на пожар. Истите се димензионирани со доволна 



38 
 

широчина на пристапот и соодветна конструкција, за да овозможи лесна 

подготовка и ставање во дејство на потребната опрема за борба против пожар и 

спасување на луѓето. 

- Рабниците  на  пристапниот  пат  треба да бидат со висина не поголема од 

7,0см. и закосени поради лесен пристап на пожарни возила до објектот. 

При дефинирањето на градбите во рамките на градежните парцели земено е во 

предвид потребното минимално растојание меѓу градбите од аспект на префрлање 

на пожарот од една до друга градба во зависност од предвидената висина на градбите 

и од противпожарната оптовареност на истите. 

За градбите за кои не се однесува оваа одредба ќе се применуваат важечките 

мерки нормативи и стандарди кои се однесуваат на заштита и спасување. 

Согласно член 76 од Закон за заштита и спасување (Сл.весник на Р.Македонија 

бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21), Јавнотопретпријатие што стопанисува со водоводната 

мрежа во Росоман е должно да изработи основни решенија на улична хидратанска 

мрежа во сите делови на градот така и во планскиот опфат која е предмет на планската 

документација. 

При изработка на основните проекти на предвидените градби во рамките на 

планскиот опфат да се предвиди громобранска инсталација со цел да нема појава од 

зголемено пожарно оптеретување.  

 

Заштита од неексплодирани убојни и други експлозивни средства 

Согласно Законот за заштита и спасување, заштитата од неексплодирани убојни 

и други експлозивни средства опфаќа пребарување на теренот и пронаоѓање, 

пронаоѓање на неексплодираните убојни средства, обележување и обезбедување на 

теренот, онеспособување и уништување на сите видови на неексплодирани убојни и 

други експлозивни средства како и транспорт до определеното и уреденото место за 

уништување и безбедносни мерки за време на транспортот. 

Онеспособување и уништување на сите видови на неексплодирани убојни и 

други експлозивни средства се врши на местото на пронаоѓање, ако за тоа постојат 

безбедносни услови. 

Поради ова при преземање на активности за градба на објектите потребно е 

теренот да се испита. 

Стандардните оперативни процедури за заштита од неексплодирани убојни и 

други експлозивни средства ги пропишува директорот за Дирекција за заштита и 

спасување. 

 

Заштита и спасување од урнатини 

Заштитата и спасувањето од урнатини, опфаќа превентивни и оперативни мерки. 

За овој план важни се превентивните мерки за заштита од уривање, кои се состојат од 

активности кои се планираат и спроведуваат со просторното и урбанистичкото 

планирање и со примена на техничките нормативи при проектирање и изградба на 

градбите. Ова подразбира да се градат градби асеизмички, да се обезбеди слободен 

проток на сообраќајниците и да не се создаваат тесни грла на истите, да се обезбеди 
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депонија за складирање на градежниот одпад, при евентуални урнатини. 

Организацијата и спроведувањето на спасувањето од урнатини, кое се остварува во 

рамките на системот за заштита и спасување, се уредува со Уредбата за 

спроведување на спасувањето од урнатини (Сл.весник на Р.М. бр.98/05). 

 

Заштита и спасување од техничко –технолошки несреќи 

Заштитата и спасувањето од техничко-технолошките несреќи опфаќа 

преземање на превентивни и оперативни мерки во индустриските објекти, кои во 

производниот процес употребуваат материи или постројки што предизвикуваат 

Согласно член 82 од Законот за заштита и спасување превентивни мерки за 

заштита и спасување од техничко-технолошките несреќи да се планираат и 

спроведуваат со просторното и урбанистичкото планирање, со примена на техничките 

нормативи при проектирање и изградба на индустриски објекти, редовно одржување 

на инсталациите и опремата, како и примена на прописите од областа на безбедноста 

и здравјето при работа. 

 

Спасување од сообраќајни несреќи 

Влезовите во локалитетот, како и во пристапите до сите постојни и новопредвидени 

граби во комплексот се соодветно решени. Во рамките на самиот комплекс не се 

очекува голем обем на сообраќај. Оттаму, можноста за сообраќајни несреќи е 

минимална. 

 

Евакуација 

Согласно член 84 и 85 од Законот за заштита и спасување, со евакуацијата се 

врши планско, организирано и контролирано пресметување на населението, 

материјалните и културните добра на Републиката, од загрозените во побезбедните 

подрачја. 

Евакуацијата се извршува доколку со други мерки не е можно да се спречат 

ефектите од природни непогоди и други несреќи.  

 

Згрижување на загрозеното и настраданото население 

Згрижување на настрадано и загрозено население е предвидено огласно член 

86 од Законот за заштита и спасување. Згрижувањето опфаќа прифаќање, сместување 

и обезбедување на основните услови за живот на настраданото и загрозеното 

население. 

 

Радиолошка, хемиска и биолошка заштита 

Согласно член 87 од Законот за заштита и спасување, радиолошка, хемиска и 

биолошка заштита опфаќа мерки и средства за навремено откривање, следење и 

контрола на опасностите и последиците од несреќи со опасни материи, како и 

последиците од радиолошко, хемиско и биолошко оружје, преземање на мерки за 

заштита и отстранување на последиците од нив. 

Сопствениците на објекти во кои се произведуваат и складираат опасни 

материи, сопствениците на транспортни средства, како и сопствениците и корисниците 
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на објектите и уредите кои се намените за јавно снабдување со вода, производство, 

сообраќај и складирање на животни, лекарства и сточна храна, јавните здравствени 

служби, како и сопствениците на објекти во кои се врши згрижување и образование на 

децата, се должни да обезбедат заштитни средства и да ги извршуваат пропишаните 

мерки за радиолошка, хемиска и биолошка заштита. 

Планирањето и подготвувањето на активностите за спроведување на мерката 

радиолошка, хемиска и биолошка заштита се врши од страна на органите на 

државната управа, органите на единиците на локалната самоуправа, јавните 

претпријатија, установи, служби и трговски друштва. 

 

Прва медицинска помош 

Прва медицинска помош согласно член 88 од Законот за заштита, опфаќа 

преземање на хигиено – епидемиолошки мерки, укажување на прва медицинска 

помош со стандардни и прирачни средства на местото на повредувањето- 

заболувањето, медицинска тријажа на повредените и заболените и транспорт до 

најблиските здравствени установи. 

Потребната организација за спроведување на прва медицинска помош се 

утврдува во плановите за заштита и спасување. 

Временскиот рок за дејствување на возилата за брза помош зависи од 

оддалеченоста на најблиската болница или поликлиника, која за овој плански опфат во 

реонот на ЈЗУ „Росоман“ и би изнесувал од 20 до 25 мин. 

 

Заштита и спасување на животни и производи од животниско потекло 

Заштита и спасување на животни и производи од животинско потекло опфаќа 

превентивни и оперативни мерки за заштита на животните и производите од животинско 

потекло од дејствата на природните непогоди и други несреќи. 

Превентивните мерки за заштита и спасување на животните и производите од 

животинско потекло ги спроведуваат надлежните органи и институции во нивното 

секојдневно работење. 

Во спроведување на оперативните мерки, покрај надлежните органи и 

институции учествува и Дирекцијата со своите единици и тимови, со укажување на прва 

ветеринарна помош на повреден, заболен и контаминиран добиток со стандардни  

прирачни средства на местото на повредувањето и транспорт до соодветните 

ветеринарни установи 

 

Заштита и спасување на растенија и производи од растително потекло 

Заштита и спасување на растенијата и производите од растително потекло 

опфаќа превентивни и оперативни мерки и активности за заштита од растителни 

болести, штетници, плевели, радиолошка, хемиска и биолошка контаминација и други 

видови на загрозување. 

Превентивните мерки за заштита и спасување на растенијата и производите од 

растително потекло ги спроведуваат надлежните органи и институции во нивното 

секојдневно работење. 
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Во спроведување на оперативните мерки, покрај надлежните органи и институции 

учествува и Дирекцијата со своите единици и тимови. 

 

Асанација на теренот 

Асанација на теренот опфаќа пронаоѓање, собирање, идентификација, транспорт и 

погребување на загинати и умрени лица, собирање, транспорт и закоп на угинати 

животни, собирање и уништување на сите видови отпадни и други опасни материи што 

го загрозуваат животот и здравјето на луѓето, дезинфекција, дезинсекција и 

дератизација на теренот и објектите како и асанација на објектите за водоснабдување 

 

Заштита и спасување од свлекување на земјиштето 

Со оглед на конфигурацијата на теренот, не се очекува настанување на 

свлекување на земјиштето. Сепак, согласно насоките од Дирекцијата за заштита и 

спасување, во понатамошните фази е препорачано е да се изготви елаборат од 

извршени геомеханички, геолошки и хидротехнички испитувања 

 

Мерки за заштита од пожар на објектите 

Сообраќајниот систем во планскиот опфат се состои од сообраќајницa која 

овозможува лесен пристап на противпожарните возила до градбите. 

При конципирање на сообраќајот планирано е несметано движење на 

пожарните возила. 

Сите сообраќајници и пристапи планирани се така да овозможуваат несметан 

пристап за пожарни возила со доволна широчина на пристапот, за да се овозможи 

лесна подготовка и ставање во дејство на потребната опрема за борба против пожарот 

и спасување на луѓето. 

Ивичњаците  на  пристапниот  пат  треба да бидат со висина не поголема од 

7,0см. и закосени поради лесен пристап на пожарни возила до градбите. 

Планирањето и изработката на техничката документација треба да е во 

согласност со Законот за заштита и спасување (Сл. весник на Р.Македонија бр. 36/04, 

49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на 

Р.С.Македонија бр. 215/21). 

При реализација на Урбанистичкиот план да се почитуваат мерките од Законот 

за заштита и спасување (Сл. весник на Р.Македонија бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 

18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 215/21). 

 

Заштита од природни непогоди 

Со оглед дека територијата е изложена на сеизмичко дејство со интензитет од 8 

степени МЅЗ потребно е применување на принципите на асеизмичко градење на 

градбите. 

Густината на градбите односно нивното растојание е планирано во доменот за 

сеизмичко проектирање, со помали висини градби и со поголеми попречни профили 

на сообраќајниците, со што во случај на сеизмичко рушење може да се обезбеди 

проток на луѓе и возила. 
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При реализација на Урбанистичкиот план, согласно членовите 13,14,34 и 35 мора 

да се почитуваат мерките од Законот за заштита и спасување (Сл. весник на 

Р.Македонија бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18 и 

Сл.весник на Р.С.Македонија бр. 215/21) и Законот за пожарникарството (Сл. весник на 

Р.Македонија бр. 67/04, 81/07, 55/13, 158/14, 193/15, 39/16 и Сл.весник на Р.С.Македонија 

бр. 152/19). 

 

4.3 Мерки за обезбедување на пристапност за лица со инвалидност 

Домовањето, мобилноста и пристапноста се основни предуслови за 

спроведување на сите активности во секојдневното живеење на лицата со инвалидност 

и нивното вклучување во заедницата.  

За сите овие подрачја се воочува потребата за развој на стандардите.  Потребно 

е во сегментот на пристапноста да се градат собраќајници со спуштени рабници, 

раскрсници со звучни семафорски уреди, со тактилни површини за слепите лица, како 

и звучни и виузуелни најави во возилата на јавниот превоз, со можност слепото лице да 

користи куче - водич во сите средства на јавниот превоз и влез во сите градби за јавни  

намени.  

Во градскиот и меѓуградскиот јавен сообраќај да се воведат адаптирани 

нископодни автобуси. Треба да се обрне посебно внимание за воведување на 

приспособени меѓуградски авотбуски линии. Неопходна е достапност на јавниот 

превоз на сите линии,  пристапност на возниот ред и на возилата и обезбедување на 

давање јасни и достапни информации на терминалите и во возилата.  

Во периодот на спроведување на Стратегијата, една од најважните задачи треба 

да биде промовирањето на „Универзалниот дизајн“. „Универзалниот дизајн“ означува 

оформување на производите, опкружувањето, програмите и услугите, на начин да 

може да ги користат сите луѓе во најголема можна мера, без потреба од 

риспособување или посебнооформување. 

Посебнацел:Обезбедување на пристапност и достапност во сите сегменти на 

живеење.  

Мерки:  

- Да се воспостави опкружување пристапно за лицата со инвалидност со 

примената на начелата на универзалниот дизајн избегнувајќи на тој начин 

создавање на нови пречки ; 

- Да се овозможи достапност на превозот за сите лица со инвалидност; 

- Да се развијат едукациски програми врзани со примената на 

Универзалниот дизајн; 

- Да се обезбеди пристап до информациите и комуникациите за сите лица 

со инвалидност; 

- Да се обезбеди примена на современите технологии; 

- Да се воспостав и систем на помош при решавањето на станбеното 

прашање за лицата со инвалидност.  
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4.4 Мерки за заштита на културното наследство 

Доколку при реализација на урбанистичкиот план се појави археолошко 

наоѓалиште треба да се постапи во согласност со одредбите од член 65 од Закон за 

заштита на културно наследство (Сл.весник на Р.Македонија бр. 20/04, 71/04, 115/07, 

18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 154/14, 192/15, 39/16, и 11/18). 

 (1). Ако во текот на изведувањето на градежни, земјоделски или други работи се 

дојде до археолошко наоѓалиште, односно предмети од археолошкото значење, 

изведувачот на работите е должен: 

1. Да го пријави откритието во мисла на членот 129 став (2) на овој закон; 

2. Да ги запре работите и да го обезбеди наоѓалиштето од евентуално 

оштетување и уништување, како и од неовластен пристап и 

3. Да ги зачува откриените предмети на местото и во состојбата во која се 

најдени. 

(2). По исклучок од ставот (1) на овој член, ако предметите се ископани, односно 

извадени заради нивна подобра заштита или со оглед на околностите, изведувачот на 

работите е должен: 

1. Да ги предаде откриените предмети при нивното пријавување или тоа да го 

направи при идентификацијата во смисла на членот 66 на овој закон, а до 

предавањето да превземеме мерки кои се нужни за да не пропаднат и да не се 

оштетат или да се отуѓат и 

2. Да ги даде сите релевантни податоци во врска со местото и положбата на 

предметите во времето на откривањето и за околностите под кои тоа е 

направено. 

 

Составил: 

Биљана Тасева диа 
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-ОСНОВНИ ПОДАТОЦИ 

 РЕШЕНИЕ ОД ЦЕНТРАЛЕН РЕГИСТАР 

 ЛИЦЕНЦА А ЗА ПРОЕКТИРАЊЕ НА ГРАДБИ ОД ПРВА, ВТОРА, ТРЕТА, 
ЧЕТВРТА И ПЕТТА КАТЕГОРИЈА 

 РЕШЕНИЕ ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПРОЕКТАНТИ 

 ОВЛАСТУВАЊЕ А ЗА ПРОЕКТИРАЊЕ НА ГРАДБИ КАКО ОДГОВОРЕН 
ПРОЕКТАНТ ОД ЕЛЕКТРОТЕХНИКА 

 РЕШЕНИЕ ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА СОРАБОТНИЦИ 

 

НАЗИВ НА ГРАДБАТА:                   ИЗГРАДБА НА ФЕЦ РОСОМАН И&С  

АДРЕСА НА ГРАДБАТА:               КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 
 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН  
 

ВИД НА ПРОЕКТ:                              ИДЕЕН ПРОЕКТ       

ФАЗА НА ПРОЕКТ:                             ЕЛЕКТРОТЕХНИКА 

АДРЕСА НА ИНВЕСТИТОРОТ:       Ул.”Иван Цанкар” бр.21б Скопје   
   

ИЗРАБОТУВАЧ НА ПРОЕКТОТ:     ДПТИ УРБАН ПРОЕКТИНГ ДООЕЛ ВЕЛЕС  

АДРЕСА НА ИЗРАБОТУВАЧОТ:     УЛ.„НИКОЛА ОРОВЧАНЕЦ“ БР.1, ВЕЛЕС 

ТЕХ.БРОЈ:                                          тех.бр. 71/22 од ОКТОМВРИ, 2023 год. 

МЕСТО И ДАТУМ НА  

ИЗРАБОТКА НА ПРОЕКТОТ:          ВЕЛЕС, ОКТОМВРИ, 2023год. 

 

 

 

 

 



 
 

 



 
 

 



 
 
 

 



 
 
Врз основа на Законот за Градење ( Службен весник на Р.М и неговите измени и 

дополнувања бр. 130/09, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 
137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 
226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и Службен Весник на 
Р.С.М бр.244/19, 18/20, 279/20, 227/22,111/23), а во врска со изработката на проектна 
документација за Основен проект за ИЗГРАДБА НА ФЕЦ РОСОМАН И&С , Друштвото за 
проектирање, трговија и инженеринг УРБАН ПРОЕКТИНГ ДООЕЛ Велес, го издава 
следното: 

 

РЕШЕНИЕ 
ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПРОЕКТАНТ 

  
 
 За изработка на проектна документација за Основен проект за ИЗГРАДБА НА ФЕЦ 
РОСОМАН И&С, со технички број 71/22, изработен од ДПТИ "Урбан Проектинг"-Велес, 
како проектант се назначува: 
 
•Сашо Генчев, дипломиран електро инженер,  
број на овластување за проектирање на градби како одговорен проектант од областа на 
електротехника 4.0017 
 
 
  
Проектантот е должен проектната документација да ја изработи согласно Законот за 
Градење ( Службен весник на Р.М и неговите измени и дополнувања бр. 130/09, 124/10, 
18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 
115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 
35/18, 68/18, 164/18 и Службен Весник на Р.С.М бр.244/19,  18/20, 279/20, 227/22,111/23), 
како и другите важечки прописи и нормативи од областа на проектирање. 
 
 
 
 
 

УПРАВИТЕЛ 
  

 Биљана Тасева, дипл.инж.арх 
 

 
 

 



 
 
 



-ПРОГРАМСКИ ДЕЛ  

 СПИСОК НА ПРИЛОЖЕНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 ИЗВОД ОД ПЛАН  
УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН 
СО НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И 
ФОТОВОЛТАИЧНИ ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за 
производство на електрична енергија кои се градат на 
земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 4050/23 КО РОСОМАН, 
ОПШТИНА РОСОМАН 
 

 ИМОТЕН ЛИСТ  

 

 ПРОЕКТНА ПРОГРАМА  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ПРОЕКТНА ПРОГРАМА 
Фирмата Т&С СОЛАР КОНС АЛТИНГ ДОО Скопје има намера на локацијата во КО 

РОСОМАН – Росоман, Општина Росоман, да ја искористи за инсталирање на фотоволтни 
панели како дел од фотоволтната централа. Локацијата е со поволна ориентација за 
инсталирање на фотоволтните панели. 

Снагата на централата треба да се дефинира со просторните и конструктивни 
можности на локацијата. 

Со претходни комплексни анализи да се определи моќта и бројот на панелите во 
хармонија со бројот и моќта на инверторите и другата пропратна опрема. Проектантот ќе 
го формира техничкото решение на таа основа.  

Приклучувањето на фотоволтниот систем ќе се изведе на среден напон со 
кабелска врска преку сопствената трафостанца до точката на приклучување во 20 kV 
мрежа дефинирана од страна на мрежниот оператор. 

Предметниот простор ќе се организира на следниот начин: 

 На локацијата во рамките на градежната линија ќе се инсталират 
фотоволтните панели на посебна метална конструкција. 

 На металната конструкцијата за панелите, под нив, ќе се инсталират 
инверторите и DC/AC ормарите. 

 На електро енергетската мрежа централата ќе се приклучи со подземен кабел 
0,4 kV кој ќе се приклучи во разводната постројка 0,4 кV во новопроектираната 
соседна трафостаница 35/0,4 kV, според решението усогласено со ЕВН 
Македонија, 

Индикативна спецификација на користениот простор: 

Дел Големина Функција Содржина 

Вкупна површина 14361,85 m2   

Површина за панели 11551 m2 Простор за панели Панели 

    

 Основен архитектонско-градежен дел за централата е оградата и металната 

конструкција која ќе биде без фундаменти, со плитко укопани столбови залиени со бетон 

заради подобрување на адхезијата со почвата. AC/DC ормарите и инверторите ќе бидат 

фиксирани на металната конструкција под панелите. 

Основниот проект треба да ја има за основа следната содржина:  

 технички опис 

 пресметки 

 спецификации со предмер 

 цртежи 

Проектот треба да биде подготвен според Правилникот за содржината на 

проектите, означувањето на проектот, начинот на заверка на проектот од страна на 

одговорните лица и начинот на користење на електронските записи  

Проектот треба да се изработи и да се предадат во дигитална форма снимено на 

CD. 

  Инвеститор, 

  



УРБАНИСТИЧКИ ДЕЛ 

 

 ИЗВОД ОД ПЛАН  

УРБАНИСТИЧКИ  ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО 

НАМЕНА Е1.13 ПОВРШИНСКИ СОЛАРНИ И ФОТОВОЛТАИЧНИ 

ЕЛЕКТРАНИ (фотонапонски панели за производство на електрична 

енергија кои се градат на земјиште) НА КП 4050/14, КП 4050/6, КП 

4050/23 КО РОСОМАН, ОПШТИНА РОСОМАН 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРОЕКТЕН ДЕЛ 

 

 

 



ВОВЕД 

Во Република Македонија ограничувања за изградба на фотонапонски системи за 
производство на електрична енергија за сопствени потреби или за продажба на 
произведената електрична енергија на слободниот пазар нема.  

Согласно законот за енергетика сета произведена електрична енергија ќе се 
продава на слободниот пазар на електрична енергија.   

Фирмата Т&С СОЛАР КОНС АЛТИНГ ДОО Скопје поседува локација со поволно 
ориентација за сместување на фотоволтните панели. 

Приклучувањето на фотоволтниот систем ќе се изведе на среднонапонската 
дистрибутивна мрежа.    

Стандарди 
Проектот и изведените работи ќе бидат во согласност со Македонските 

стандарди, односно соодветните EN и IEC стандарди за оние делови каде што не 
постојат МКС стандарди, односно во основа: 
 

*MKS IEC 60050-845 *МКС EN 12665 
*MKS EN 13201 *МКС IEC 60050-845 
*MKS EN 60598 *МКС EN 60719 
*MKS EN 61347 *МКС HD 21.11 S1/ А1 
*MKS EN 50107 *МКС EN 50085 
*MKS EN 61231 *МКС EN 50363 
*MKS EN 50298 *МКС EN 61386 
*МКС Н.Б2.741 *МКС EN 50086 
*МКС Н.Б2.743 *MKC HD 60364-5-54 
*МКС EN 60439 *МКС ЕН 60598 
*МКС EN 60502-1 *МКС EN 60332-1 

Основи за проектирање 

Проектот е изработен во согласност со: 

 Проектната програма 

 Изводот од план 

 Македонските стандарди и нормативи 

 Проспектни материјали за опремата 

За потенцијалот на сончевата енергија (т.е. интензитет на сончевoто зрачење) 
како и потенцијалот за добивање на електрична енергија од фотоволтаични модули во 
Република Македонија користени се податоци од Заедничкиот Истражувачки Центар 
(JRC) на Европската Заедница (EC), кои се прибираат скоро три децении. 



 

Состојба и промени во градбата 

Заради користење на просторот за изградба на капацитет за производство на 
електрична енергија во конкретниот случај извршена е пренамена на просторот. Според 
изводот од план евидентно е дека просторот е пренаменет со статус „градежно 
неизградено земјиште“. 

Според член 50 од Законот за Градба, основниот проект за производни капацитети 
до 1 МW спаѓа во трета категорија на градби. Над оваа снага спаѓа во втора категорија. 

Констатација 

Според Законот за Градење, за овој основен проект неопходно е да се врши 
ревизија. 

Согласно член 49 од „Законот за изменување и дополнување на Законот за 
градење“ (Сл. весник на РМ бр.82 од 08.07.2009 год.и сите негови измени и дополнувања) 
за ваква градба потребно е одобрение за градба, но ако инсталацијата е на покрив 
доволно е обезбедување соодветно Решение од локалната самоуправа.  

Опис на техничкото решение 

Површината на локацијата  може да овозможи инсталирање на капацитет најмногу 
до околу 1307 kWp. 

За потребите на технолошкиот процес на локација, како посебен проект, изведена 
е среднонапонска дистрбутивна трафостаница 10(20)/0.4 kV. Оваа трафостаница сосема 
ги задоволува потребите како за технолошкиот производен процес така и за 
приклучување на фотоволтната електро централа на дистрибутивната мрежа. 

Избраното решение опфаќа:  

Фотоволтни панели поставени на фиксна метална конструкција 
Мрежни 100 kW трифазни инвертори со излез 0,4 kV, 50Hz 
DC собирна кутија со заштита 
Кабли за поврзување 
0,4 kV кабелски приклучок во сопствената трафостаница 
35 kV кабелски приклучок во соседната дистрибутивна трафостаница 

дефиниран од страна на мрежниот оператор. 
 

Мрежниот инвертор е фиксиран на челичната конструкција за панелите. Инверторот има 
4(MPPT)x5 DC приклучоци за низите.  

Панелите ќе се поврзуват во низи (стрингови). Низите во инверторот ќе се приклучуват 
преку DC собирна кутија. Кутиите ќе бидат инсталирани во близина на инверторите. Во овие 



собирни кутии ќе се сместат осигурувачите за низите и пренапонската заштита. Ќе се инсталира 
по една DC кутија за секој инвертор. 

Панелите во низата ќе се поврзуват со сопствените изводи. Од секоја низа до DC собирната 
кутија ќе се полагат соларни кабли положени делумно во подконструкцијата за панелите и делумно 
во кабел канали. Од DC кутиите врските се поврзуват во DC приклучниците во инверторот. Трасата 
на овие кабли ќе биде изведена со кабел канали. 

Испорака на произведената енергија 

Инверторите со НН кабел ќе се приклучи со НН кабел на собирниците од нисконапонскиот 
развод во дистрибутивна трафостаница 10(20)/0,4 kV. На тој начин ќе се овозможи целокупната 
произведена енергија да се  предава во среднонапонската мрежа.  

Локацијата е достапна за механизација.  

Имајки го предвид типот на централата, регулацијата секогаш ќе се одвива по основа 
на следење на точката на максимална моќ (MPPT). 

Централата ќе може да биде набљудувана, преку спроведена далечински пристап 
преку GSM мрежата или интернет.  

Локација 

Катастарската состојба на локацијата предмет на овој проект се парцелите од  КО 
РОСОМАН, Општина Росоман. 

КАТАСТАРСКА ОПШТИНА КАТАСТАРСКА ПАРЦЕЛА ПОВРШИНА (m2) 

РОСОМАН 4050/14 4049,63 

РОСОМАН 4050/6 5785,60 

РОСОМАН 4050/23 4526,62 

   

ВКУПНО  14.361,85 m2 

 

Вкупната површина е доволна за инсталирање на капацитет од околу 1307,39 кWp 
за поликристален тип на PV панели.  

Веднаш до локацијата постои полски пат со широчина од околу 10 метри. 

Во фаза на изградба, најтешкиот единечен дел од опремата е ормарот со инвертор 
од 100 kW. Тежината на ормарот со инверторот изнесува околу 0,09 тони, а на разводниот 
ормар околу 0,05 тони. 

Во фаза на редовна експлоатација на објектот доставување на материјали и 
опрема не е предвидено. Инцидентно во смисол на одржување на објектот во оперативна 
состојба ќе се врши рачно доставување на помали количини на опрема и материјали. 

Локацијата е оградена заради спречување пристап на стока и луѓе. Оградата е 
изведена и со височина од 1,5 метри. Столбчињата се бетонски. На врвот се затегнати 
бодликава жица во два реда, а во долниот дел има затегната жица и (до висина од 1,2 
метри) инсталирана е челична мрежа со димензии на отворот од околу 50x50 mm.  

Подготовката и дотерување на теренот предвидува равнење и потревување.  

Содржината и функцијата на користените површини прикажани се во табелата: 

Дел Големина Функција Содржина 

Ограда 590 m 
Ограничување на 

пристапот 
Челична мрежа 

Непополнет 
простор 

2758 m2 неизграден простор / 

Површина за PV 
панели 

15551 m2 
Конверзија на сончевата 

енергија 
PV модули на фиксна 
метална конструкција 



Од тоа за 
трафостаница 

20 
Дел од приклучок на СН 

мрежа 
Префабрикувана бетонска 

трафостаница 

Површина на 
локацијата 

14361,85 m2 Градежна парцела Градби Е1.13 категорија 

Инсталациите од фотоволтната централа целосно се распоредени во опфатот од 
градежната парцела.  

Основен модул на конструкција 

Дефинирањето на основниот модул на конструкција во PV поле е еден од 
поважните моменти. Решението за основниот модул во основа зависи од усвоената 
концепцијата за следење на сонцето и применетиот тип на PV келија. 

Во проектната програма како најповолно економско техничко решение прифатено 
е решението со фиксна метална конструкција, и bifacial PV модули.  

На пазарот постои голема понуда на конструкција за фиксирање на панелите.  

Најчест распоред на панелите е во редови. Според тоа колку панели се редат на 

еден ред конструкција разликуваме едноредни, дворедни и т.н. Ќе се избере решението 

со најниска специфична цена по kWp.  

Темелењето зависи најповеќе од геологијата. Може да се изведе со:  

 набивање на металните профили во земја (1,5 до 2,5 m длабочина) , 

 темелење во земјата (до длабочина од околу 80cm, 

 површинско темелење (баласт над земјата) 

 комбинирано 

Конструкциите во еден ред и најмногу два реда можат да бидат со изведба која 

овозможува сезонско нагодување на инклинацијата (нагибот) на панелите со што 

производството за нашиот случај може да се зголеми помеѓу 4% и 8%.    

На пазарот ќе ја избереме конструкцијата која поднесува брзина на ветер од 

најмалку 40m/s.   

Се избира дворедна конструкција.  

Спроведена е споредбена анализа (cost-effectiveness) за конкретната локација 

помеѓу систем со фиксна конструкција и систем со следење на сонцето во една оска. 

Како поповолно решение кои се однесуват на конструкции за следење на 

сонцето во една оска анализиран е системот со наклонета осовина за следење на 

сонцето. Овој систем побарува помала површина но може да се анализира и ефектот 

кој се добива со промена на аголот на наклонот на осовината.  

Резултати се прикажани во приложениот диаграм: 



 
 
Од диаграмот може да се забележи дека врз профитабилноста на решението со 

следење на сонцето во една осовина нагибот на осовината има влијание. Незначителна 

предност системот со следење на сонцето има за нагиб на осовината до 20о.  

Ако се земе предвид дека тракинг системот во една оска има поголеми трошоци 
за одржување заклучокот е дека во секој случај системо со фиксно инсталирани панели 
е поприфатливо за имплементација. Овој заклучок коинцидира со позициите на банките 
при одлуката за финансиска подршка на ваквите проекти. 

 
Усвоената конструкција за фиксирање на панелите е изведена со поцинкувани 

метални профили. Изведена е за фиксно прикрепени панели во два реда. 
Се изведува во модули со 20 панела во ред колку што изнесува и бројот на панели 

сериски поврзани во низата (стрингот). Вкупната должина на модулот изнесува 28,7 m. 
Ширината на двата панела во редот кои се фиксират „портрет“ изнесува 4,77 m. 

Столбовите се набиват во земја во длабочина поголема од 1,2 m зависно од 
геомеханичките својства на теренот. На терените каде не е возможно набивање на 
столбовите во земја до потребната длабочина ќе се применува површинско темелење 
или комбинирано. 

Конструкцијата е предвидена да ги издржи товарите од снег и притисокот на ветер 
поголем од 40 m/s. 

 
 
 

0,0

1,0

2,0

3,0

4,0

5,0

10 20 30 40

Y
e

ar
s 

o
f 

in
v.

 t
e

tu
rn

TRACKING AND FIX SYSTEM 
COMPARATION

Tracking

Fix



 
 



 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

Сместување на инверторите  

 

Предвидено е DC собирните ормари и инверторите да бидат сместен во полето со 
фотоволтните панели. Истите ќе бидат со механичка заштита >= IP65.  

Распоредот на опремата во просторот прикажан е во цртежите. 

  



2. ЕЛЕКТРОТЕХНИЧКИ ПРОЕКТ 

ТЕХНИЧКИ ОПИС НА РЕШЕНИЕТО 

Централата е сместена на простотот од претходно наведените катастарски 

парцели КП4050/ КП4050/6 и КП405/23, КО РОСОМАН. Општина Росоман. Локацијата е 

пренаменета во градежно неизградено земјиште. Урбанистичко планската документација 

предвидува поклопување на градежната линија со границите на опфатот. Оградата е 

изведена по границите на градежниот опфат. Со овој проект предвидено е сета опрема 

да биде инсталирана во рамките на предвидената градежна парцела. 

Усвоена е снага на панелот од 665Wp со позитивна толеранција за снагата од 

0~5W, тип bifacial. Димензиите се стандардни 2384x1303x35 mm. Рамката е 

алуминиумска. Предвидено е за избраната конструкција да се прикрепуват со завртки 

M8x15 mm во фабричкиte отвори изведени на рамката од панелот. При набавка на 

панелите треба да се настојува да се купат панели со >100 cm долги кабелски изводи 

бидејки тоа овозможува порационално формирање на низите. Конекторите се тип MC4 

(машки / женски). 

Просторот во локацијата пред да се отпочне со вградување на конструкцијата ќе 

биде изравнет. По завршување на монтажата на опремата просторот ќе биде соодветно 

потревен. На тој начин ќе се намали загревањето на амбиентниот воздух и панелите што 

ќе обезбеди поголемо производство од панелите. 

Панелите се фиксират на метална носечка конструкција. Прифатена е модуларна 

конструкција со можност за нагодување на аголот на панелите. Конструкцијата е изведена 

од алуминиумски отворени „С“ профили. Се испорачува во делови а се формира со 

шрафење на деловите. Челичните носечки столбови се набиват во земјата.  

Конструкцијата е за дворедно фиксирање на панелите. Еден модул е предвиден 

за фиксирање во два реда со по 20 панела. Модулот се состои од повеќе метални 

профили кои се вкопуват во земјата до длабочина од околу 1,5 метара, или таму каде тоа 

не е можно, претходно изработени дупки со длабочина од околу 0,8 m и залиени со бетон 

на начин прикажан во цртежите. Конструкцијата се инцталира според напатствијата од 

страна на производителот. Кабел врските се полагат во отворот на овие профили. 

Преминот на каблите од една конструкција во друга се изведува со вовлекување на 

каблите во пластично црево со UV заштита. 

Формираните низи кои припаѓат на еден инвертор се приклучуват во DC собирен 

ормар во непосредна близина на инверторот. Инверторот и DC ормарот се инсталират 

на ист метален носач. Овој носач е изведен од челичен U профил фиксиран на челичната 

конструкција за панелите. На носачот прво се прикрепува фабричката рамка за 

инверторот а потоа на неа се инсталира инверторот. Локацијата на DC ормарот и 

инверторот е на северната страна од редот со панели. Треба да се инсталира така да 

секогаш биде во сенка на панелите. DC оремарот се инсталира од страна поред  

инверторот. Во DC ормарот е сместена заштитата од големи струи и пренапони кои треба 

да го штитат инверторот од грешки кои потекнуват од страна на полето со панели. Во овој 

ормар се врши и групирање на повеке паралелни низи со еден извод за во инверторот. 



Избрани се инвертори дисперзирано поставени во фотоволтното поле. Снагата на 

инверторот е избрана хармонизирано со другата опрема и каблирањето да обезбеди 

попродуктивно, поефтино и поедноставно решение за одржување. Инверторите на AC 

страната се приклучуват директно во трафостаницата на ниско напонските AS склопки. 

На тој начин е избегнатo инсталирање на AC ормари. Поред инверторите на крајот од 

кабелот се инсталира ормарче со сервисен прекинувач. Бројот на инвертори е 

компромисен. Релативно поголемиот број обезбедува поголема расположивост на 

опремата при истовремено намалени загуби на енергија во каблите. Инверторите се со 

механичка заштита IP65 кое овозможува нивно инсталирање во фотоволтното поле. 

Ваквиот концепт не захтева изградба на зграда за сместување на инверторите. 

Каблите вон носечката конструкција се полагат во метален кабел канал подигнат 

над земјата на околу 15 сантиметри, фиксиран на носачи вкопани во земјата. Пресеците 

и типовите на кабли се пресметани да обезбедат сигурна и безбедна функција на 

опремата, мали загуби на енергија и ниски инвестициони трошоци.  

Трафостаницата се изведува во соседната градежна парцела. Предмет е на 

посебна проектна документација. Истата ќе служи за приклучување на сите четири 

соседни фотонапонски централи. Предмет на посебен проект е и кабелската врска за 

приклучување на оваа трафостаница на дистрибутивната мрежа од 35 kV. Сместена е на 

источната страна од парцелата. Локацијата на трафостаницата  овозможува куси 

кабелски врски и намалени загуби во каблите од среден напон кој ги поврзува неколку 

дистрибутивни трафостаници. Каблите 0,4 kV во трафостаницата се вовлекуват под земја 

и приклучуват на осигурачите од НН развод.  

Трафостаницата треба да биде претходно прифатена од страна на мрежниот 

оператор па потоа биде набавена. Мрежниот оператор дефинира дали и како ќе се изведе 

работното и заштитното заземјување.  

Изведба на громобран не е предвидено. Причина за тоа е што за така голема 

површина да се штити потребно е да се применат активни громобрани со пред дејствие. 

Тие создават јонизиран канал кон облаците создавајки услови молњата да удри во 

громобранот. Но тој факт ја зголемува зачестеноста на удари. Со оглед на тоа што и овие 

громобрани имат веројатност на заштита од околу 96%, во пракса се покажа дека 

предизвикуват повеке дефекти отколку централите кои немат таква заштита.  

Приклучување на дистрибутивната мрежа ќе се изведува со приклучување на 

трафостаницата во точката од мрежата која ќе биде посочена од мрежниот оператор. 

Врската ќе биде кабелска подземна. Овој приклучок не е предмет на овој проект. За 

приклучокот ќе се изработи посебен инфраструктурен проект. 

2.1 КОНЦЕПТ 

Системот е директно приклучен на дистрибутивната електрична мрежа. 

Трансформацијата на сончевата енергија во електрична се остварува преку 

фотоволтна технологија. 

Енергијата произведена со системот се трансформира на напонско ниво од 0,4 kV, 

со фреквенција од 50 Hz. 



Точката на приклучување е НН развод од дистрибутивната трафостаница во 

самата локација.  

2.2 ОСНОВНИ КОМПОНЕНТИ НА СИСТЕМОТ 

Мрежно поврзаните PV системи во основа ги содржат следниве компоненти:  

1. Метална конструкција за носење на панелите; 
2. PV панели / низи (повеќе PV панели поврзани во серија или паралелно); 
3. DC собирни кутии / разводна кутија (со заштитни елементи); 
4. DC кабли 
5. DC главeн прекинувач за исклучување / изолатор; 
6. Инвертори; 
7. АC кабли 
8. Нисконапонси извод во трафостаницата за приклучување на системот 
9. Трафостаница и мерен ормар 

 

2.2.1 МЕТАЛНА ПОДКОНСТРУКЦИЈА 

Подконструкцијата за панелите е изведена со метални “C” профили, со димензии 

80x40x15/2,5 mm. 

Секој модул на метална носечка конструкција носи 2x20 панели. 

Конструкцијата е со повеке носечки столба. 

Столбовите се вкопуват директно во земја или во претходно изработени дупки. 

По поставање на столбчињата во дупките, заради подобра адхезија со земјата, се 

заливат со бетон. 

Конструкцијата овозможува фиксирање на нагибот (инклинацијата) на панелот во 

диапазон од 0 степени до 60 степени. 

На конструкцијата панелите се прикрепуват на точно одбележените места од 

панелот наведени од страна на производителот.  

Панелите на конструкцијата се прикрепуват директно со завртки во претходно 

изработени дупки за завртката. 

Во делот од проектот во кој се обработува архитектонско градежната фаза 

прикажани се потребните статички пресметки.  

2.2.2 ПАНЕЛИ 

Панелите се со STC називна моќ 665 Wp. Тип на ќелијата: bifacial PERC. 

Технички податоци за фотоволтниот панел: 

Основните параметри за хармонизација на решението помеѓу панелите и  

инверторите се: 

Минимален прав напон за автоматски старт на инверторот  

MPPT прав напон после стартување  

Највисок прав напон  

Најнизок прав напон 

Најголема струја  

Најголема DC моќ  



 



 

  



 

 
2.3.2.3 ИНВЕРТОР 

Инверторите, со DC собирната кутија ќе бидат сместени на металната 
конструкција под панелите кои припаѓат на низите за дадениот инвертор.  

Производител на инверторот е фирмата COHEART. Инвеститорот има слобода да 
прифати инвертор и од друг производител со бараните карактеристики наведени во овој 
проект. 

 

ТИП: COG100KTL     

ПРОИЗВОДИТЕЛ: 
CoHeart Power 

Co.   

СНАГА(kW): 100     

    

INPUT PARAMETERS       

Maximum input voltage V  1100 

Minimum working voltage V  200 

Working voltage range V 200 1000 

Rated input voltage V 600 850 

Maxtimum input curent per MPPT A 65 13x5A 

Maximum short circuit current per 
MPPT A 

100 20x5A 

Maximum input path   20 

Number of MPPT   4 

OUTPUT PARAMETERS    

Rated output power kW  100 

Maximum output apparent power kVA  110 

Rated output power kW  110 

Rated output voltage V 3*230/400V 3W+N+PE 

output voltage range V 300 480 

Rated output frequency Hz  50 

rated output current A  144.4 

Maximum output current A  158.8 

Power factor  -0.9-+0.9  

Maximum total harmonic distortion  <3%  

Maximum efficiency  98.8%   

PROTECTION      

Input DC switch  Supported  

DC polarity reverse protection  Supported  

DC surge protection  Class 2  

Insulation impedance test  Supported  

AC short circuit protection  Supported  

Output surge protection  Class 2  

String fault detection  Supported  

Protection against PID  
Supported (night repair 

method)  



RCD detection  Supported   

DISPLAY AND COMMUNICATION  LED instruction   

RS485 communication  Supported  

PLC communication  Supported  

Communication interface  WIFI/GPRS+APP   

CONVENTIONAL PARAMETERS       

Dimensions (W/H/D)  880x660x330mm  

Noise index  <70dB  

Cooling mode  Intelligent air-cooling  

Protection grade  IP65  

Topological structure  No transformer  

Input terminal  MC4  

Output terminal   
Water proof lock + OT 

terminal   

TECCHNICAL INDICATORS       

Standard of satisfaction  NB/T 32004-2020  

ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS    

Ambient temperature  oC -40 - 70 

Relative humidity  % 
<85%at 
+40oC 

Storage ambient temperature  oC -40 - 70 

Storage relative humidity  % 
<85%at 
+40oC 

Altitude    <5000 m 

 
 



 
 
 
 
 



 
 



 

 

 

 
2.3.3 ПЕРФОРМАНСИ НА СИСТЕМОТ 
Единечни податоци: 



 
  



 

 Годишното специфично производство kWh/kWp: 

месец  E'm (0o) 

Јан 72.5 

Феб 92.1 

Март 120.8 

Апр 134.3 

Мај 143.2 

Јуни 148.2 

Јули 160.4 

Авг 158.7 

Септ 133.2 

Окт 118.3 

Нов 85.9 

Дец 69.4 

Total for year 1437 

Year-to-year variability 48.45 

 

Годишното производството од системот 1307,39kWp изразено по месеце: 

месец E(kWh)-25o 

Јан 94786 

Феб 120411 

Март 157933 

Апр 175582 

Мај 187218 

Јуни 193755 

Јули 209705 

Авг 207483 

Септ 174144 

Окт 154664 

Нов 112305 

Дец 90733 

Total for year 1878719 

Year-to-year variability 63343 

 
  



2.4 АНАЛИЗА НА РАБОТНИТЕ УСЛОВИ 

Амбиентните услови земени се како просечни дневни состојби во месецот. 
АНАЛИЗА НА РАБОТНИТЕ УСЛОВИ на влез А и влез Б (кои се идентични): 

Voc(V)STC= 46.06  Pmpp(W)STC= 665 АНАЛИЗА НА РАБОТНИТЕ УСЛОВИ 

month  Tk(Voc) Voc Tk(Pmpp) P'mpp Pmpp Voc string 
Pmpp 
system 

 (oC) Tk(%/oC) V Tm(%/oC) % W V kW 

1 0.3 -0.25 48.9 -0.34 91% 608 979 835.7 

2 1.6 -0.25 48.8 -0.34 91% 605 976 831.7 

3 6.2 -0.25 48.3 -0.34 89% 594 965 817.4 

4 10.4 -0.25 47.8 -0.34 88% 585 955 804.3 

5 15.8 -0.25 47.2 -0.34 86% 573 943 787.5 

6 19.5 -0.25 46.7 -0.34 85% 564 934 776.0 

7 22.3 -0.25 46.4 -0.34 84% 558 928 767.3 

8 21.8 -0.25 46.5 -0.34 84% 559 929 768.9 

9 15.9 -0.25 47.1 -0.34 86% 573 943 787.2 

10 11.9 -0.25 47.6 -0.34 87% 582 952 799.7 

11 6.1 -0.25 48.3 -0.34 89% 595 965 817.7 

12 1.4 -0.25 48.81 -0.34 91% 605 976 832.3 

Max. 11.1  48.94   91% 607.8 979 835.7 

 

Во пресметките земена е предвид и работната температура (загреаност) на 
ќелиите за секој месец посебно.  

Pstc(kWp)= 665.0 

Реално максимално : 
Pmax(kWp)= 

607,8 

Редукција на емисија на јаглерод диоксид 

Со изградба на ваков соларен систем за производство на електрична енергија 
се поставуваат добри темели за остварување на развојните цели на Р.Македонија во 
областа на одржливиот развој и намалувањето на емисии на стакленички гасови во 
атмосферата. 

За да се одреди избегнатата емисија, се споредува со емисијата која би се 
создала доколку се користи јаглеродно гориво или природен гас за производството на 
електрична енергија еднакво на она што го произведува фотоволтаичниот систем. 
 

Заменето гориво 
Средно годишно 

производство на енергија 
Фактор на 
емисијата 

Годишни избегнати 
емисии 

Избегнати 
емисии 

(25 години) 

 (kWh) (kgCO2/kWh) (kgCO2) (tCO2) 

Јаглен 
(n=35,5%) или 

20.000 0,976 19.520,00 488,00 

Природен гас 
(n=51%) 

Комбинирано 
гориво 

20.000 0,395 7.900,00 197,50 

 



 Поради тоа може да се заклучи дека производството на електрична енергија од 
фотоволтаични модули има позитивно влијание врз животната средина, а нивната 
употреба индиректно ја намалува емисијата на стакленички гасови. 

 



2.5 ФОРМИРАЊЕ НИЗА 

Максимален напон на панелот од Voc=46,09 V се јавува во месец Јануари кога 
просечната дневна амбиентната температура падне на 0,3 степени целзјусови.  

Инверторот диктира максималниот напон на системот да не смее да надмине 
Vsyst=1100 V. 

Земени предвид претходните состојби, низата може да вклучува најмногу 22 
панели. 

Ќе се формират низи со 20 панели на ред: 

ФОРМИРАЊЕ НИЗИ     

Панели во низа п 20 

Максимален напон на низата V 922 

Напон во точка MPP V 768 

Current at Pm A 17.32 

Schort circuit current A 18.33 

Номинална снага на низата W 13300 

Albedo (%) 5% 0.866 

Current at Pm A 18.186 
 

Во наредните табели евидентирана е организацијата на низите по инвертор и 
влез: 

ИНВЕРТОР / 
MPPT 

MPPT НИЗА/MPPT 
панели 
/ низа 

панели 
/ MPPT 

Vmpp(V) Voc(V) Impp(A) Isc(A) 
Приклучена  

Pm(kWp) 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/2 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/3 B 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/4 B 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/5 C 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/6 C 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/7 D 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/8 E 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

Вкупно по 
инвертор 

1 
инвер. 

8  160     106.4 

 

ИНВЕРТОР / 
MPPT 

MPPT НИЗА/MPPT 
панели 
/ низа 

панели 
/ MPPT 

Vmpp(V) Voc(V) Impp(A) Isc(A) 
Приклучена  

Pm(kWp) 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

01/1 A 1 20 20 768 921.8 17.3 18.3 13.30 

ВКУПНО 
1 

инвер. 
7  140     79.8 

 

 

  



 

ТР ИН НИЗИ paneli/niza kW/panel kW/niza kW/invertor 

1 1 8 20 665 13300 106400 

  2 8 20 665 13300 106400 

  3 8 20 665 13300 106400 

  4 8 20 665 13300 106400 

  5 8 20 665 13300 106400 

  6 8 20 665 13300 106400 

  7 8 20 665 13300 106400 

  8 8 20 665 13300 106400 

  9 8 20 665 13300 106400 

  10 8 20 665 13300 106400 

  11 8 20 665 13300 106400 

  12 8 18 665 11970 95760 

  13 2 21 665 13300 26600 

  13 1 20 665 14630 14630 

              

1 13 99 1966     1307.390 

  



 

2.6 ИНСТАЛАЦИЈА НА ПАНЕЛИТЕ И ИНВЕРТОРИТЕ 

Панелите ќе се инсталират дворедно на метална конструкција формирана во 
редови во правец исток-запад. На конструкција панелите се инсталират еден до друг со 
помалата страна од 1303mm.  

Бидејки панелите се инсталират еден поред друг, сопствените врски се доволно 
долги за да се формиранизата со нивно меѓусебно поврзување. 

Инверторите се инсталират на погодно место на некоја од металните конструкции 
во состав на низите за соодветниот инвертор. 

Бројот на инвертори изнесува 9. Со посебни врски од кабел 4 mm2 
конфекциониран со конектори (+) и (–) тип MC4 краевите од формираните низи се 
приклучуват во DC ормарот инсталиран во непосредна близина на инверторот. Од DC 
ормарот со пресек на кабелот од 6 mm2 низите се приклучуват во инверторот со четири 
извода. 

Вкупниот број панели изнесува 1966 парчиња. 

Вкупно инсталираната снага изнесува 1966x655=1307,39kWp. 

Реално поради амбиентните услови најголемата моќ од 1966x607.8=1194.9 Wp 
ќе се генерира во месец Јануари.  

 

2.7 DC СОБИРНИ КУТИИ 

DC собирните кутии ќе се димензионират за секој инвертор по една т.е. ќе има 
вкупно 9 на број.  

Кутиите се со механичка заштита IP65. 

Во секоја од кутиите ќе се приклучуват (+) и (-) каблите од секој стринг кој 
припаѓа на даден инвертор т.е ќе се инсталират 8 уводници за кабли (+) и 8 уводници за        
кабли (-).  

Собирниците се поврзани со еден двополен DC прекинувач 4P 40А, 1000 Vdc. 

На прекинувачот ќе се приклучи пренапонската заштита 3P 20-40kA, 1000 Vdc. 

На PE клемата од одводниците ќе се приклучи проводник кој е поврзан со PE 
шината во трафостаницата. 

DC кутиите ќе се инсталират на челичната конструкција на северната страна. 
Сите DC кутииќе се поврзат со кабел канали во кои ќе се положат врските од секоја 
кутија до инверторот. 

2.8 AC РАЗВОДЕН ОРМАР 

Системот не содржи AC ормари. Инверторите се приклучуват директно на 
собирниците во трафостаницата. Посебни ормарчиња ќе се инсталират поред 
инверторите опремени со прекинувач кој има сервисна функција за локално 
прекинување на 0,4 kV врска. 

2.9 ДИМЕНЗИОНИРАЊЕ НА КАБЛИТЕ 

Опис на врските 

Панелите од секоја низа серијски се поврзуват со поврзување на сопствените 
кабелски приклучоци. 



Секој стринг со изолиран проводник – кабел со пресек од 6 mm2 се приклучува во 
еден од (+) и (-) влезовите од DC собирниот ормар. 

Изолираните проводници за позитивниот и негативниот потенцијал ќе се полагаат 
делумно во профилот од подконструкцијата, а делумно во магистралниот метален канал. 

Ќе се инсталират 9 DC собирни ормари. Се фиксира на челичната конструкција, 
непосредно под панелите на конструкција во близина на инверторот.  

Од DC собирниот ормар до DC приклучниците во инверторскиот развод ќе се 
полагат едножилни кабел со пресек на бакарните проводници од 6 mm2. 

Поврзувањето на проводниците ќе се изведува со соодветни клеми во DC 
собирното ормарче и на приклучниците во DC разводот во инверторот. 

Инверторот на НН собирници во дистрибутивната трафостаница ќе се поврзе со 
AC четирижилен кабел со пресек (4x95) mm2. 

 
 
  



 
Пресметка на товарите на DC страната 

month Tmrab Tk(Voc) VmppCB Impp ImppCB Isc IscBC 

 st.C Tk(%/oC) V A A A A 

1 0.3 -0.25 779.0 17.149 17.1 18.1 18.1 

2 1.6 -0.25 776.0 17.2 17.2 18.2 18.2 

3 6.2 -0.25 762.8 17.2 17.2 18.2 18.2 

4 10.4 -0.25 753.3 17.2 17.2 18.2 18.2 

5 15.8 -0.25 743.9 17.3 17.3 18.3 18.3 

6 19.5 -0.25 735.1 17.3 17.3 18.3 18.3 

7 22.3 -0.25 732.1 17.3 17.3 18.3 18.3 

8 21.8 -0.25 730.2 17.3 17.3 18.3 18.3 

9 15.9 -0.25 742.1 17.3 17.3 18.3 18.3 

10 11.9 -0.25 754.1 17.2 17.2 18.2 18.2 

11 6.1 -0.25 769.3 17.2 17.2 18.2 18.2 

12 1.4 -0.25 782.5 17.2 17.2 18.2 18.2 

Max. 11,1  730.2 17.3 17.3 18.3 18.3 

 

Во месец Март максималната струја на низата изнесува Impp=17,3 A. Оваа струја 
претставува работна струја на еден влез во DC кутијата. 

Максимална струја на куса врска на ниво на еден влез во DC собирен ормар 
изнесува Isc = 18,3 A. 

Максимална работна струја на извод од DC кутија изнесува: 

Imdc=1xImpp=1x17,32=17,3 A 

Максимална струја на куса врска на ниво на DC собирна кутија изнесува: 

Isccb=1xIsc=1x18.3=18,3A 

 

Пресметка на товарите на АC страната од инверторот 

 

month Vac Iac 

 V A 

1 400 140.5 

2 400 139.9 

3 400 137.4 

4 400 135.3 

5 400 132.4 

6 400 130.5 

7 400 129.0 

8 400 129.3 

9 400 132.4 

10 400 134.5 

11 400 137.5 



12 400 140.0 

Max.   140.5 

 

  



 

Избор на каблите  
Вреднос на коефициентите за пресметка на струјното оптоварување на каблите: 

  

Коефициент Вредност Се однесува на: 
f1-A 1.00 по однос на пресекот на проводникот (4mm2 < 25 mm2) 

f1-B 1.00 
топлотното оптоварување на почвата по однос на 
називниот напон  на кабелот ( 1 kV) 

f2 0,82 Зависно од температурата на почвата 

f3 0.46 
Зависно од бројот и размакот помеѓу каблите (сноп до 
10) 

f4 1.00 Зависно од температурата на воздухот (<=30o) 

f5 0.73 
Начин на полагање на каблите (сноп >9 во кабел канал 
во воздух) 

f=f1*f4*f5 0.73 Сумарен коефициент за конкретната состојба 

 
 

Избор на кабелот за поврзување на низите со DC собирните ормари  

Дозволената трајна струја за едножилниот кабел положен во воздух, со пресек од 
4 mm2 изнесува 40A. Корегиран со коефициентот, трајната подносива струја се редуцира 
на 29.2A.  

Со оглед на максималната работна струја, која изнесува 17,3 A , применетиот 
кабел со пресек 4 mm2  ги задоволува потребите. 

 

Избор на кабелот за поврзување на DC собирните ормари со инверторите 

Најголемата работна струја изнесува 17,22А. Сметано со коефициент, кабелот 
треба да се избере да поднесува струи поголеми од I=29.64/0.73=40,6A. 

Избираме соларен кабел 6 mm2, кој за дадените услови на полагање поднесува  
50А.   

 

Избор на АC кабелот од инвертор до NN развод во трафостаница 

AC кабелот го димензионираме по однос на најголемата моќ на инверторот. 
Најголемата струја на инверторот е 153,2 А. Коефициентот за пресметка на 

струјното оптоварување изнесува f=0.85. пресекот на кабелот треба да поднесува струјно 
оптоварување од 180,2А. 

Претходната табела е применлива и за овие кабли. 
По однос на термичката оптовареност одговара пресек на алуминиумски кабел од 

минимум 95 mm2. Дозволената трајна струја за едножилниот кабел положен во воздух, со 
пресек од 95 mm2 изнесува 215 A. Корегиран со коефициентот, трајната подносива струја 
се редуцира на 182.8 A, што е во границите на дозволеното.  
 

Избор на осигурачот во DC собирните ормари 

Во DC собирниот ормар ќе бидат приклучени 8 стринага. За ваков број на вградени 
и користени осигурачи факторот за редукција на називната струја изнесува 0,9. За 
осигурач со називна моќ од 20А, со факторот на редукција моќта на која треба да се смета 
изнесува <18А. 



Од аспект на трајно струјно оптоварување, осигурачот од 20А ги задоволува 
потребите со оглед на тоа дека најголемата работна струја на стрингот изнесува 17,3 А < 
18A.  

При куси врски помеѓу DC ормарот и инверторот, осигурачот на здравата низа 
нема да реагира, што е коректно. 

При куса врска во колото на низата, преку заедничките шини во DC ормарот 
местото со грешка ќе се напојува со струја на куса врска од другите здрави низи. 
Минималната компонента на струја на куса врска од другите здрави низи која се затвара 
преку заедничката собирница во инверторот за даден MPPT влез изнесува Isc=(5-
1)x18,3=74,8A >> 18A при што ќе дојде до селективно исклучување на колото со грешка.  

Избор на осигурачот (склопките) од изводите во трафостаницата 

При куса врска помеѓу DC ормарот и инверторот компонентата на струја од страна 
на инверторот изнесува 0А бидејки во таков случај инверторот автоматски се исклучува. 

Ќе сметаме дека на 10kV страна снага на куса врска е бескрајно голема бидејки 
заменската импеданса во споредба со импедансата на трансформаторот е значително 
помала.  

Компонентата на еднофазна куса врска од страната на мрежата се очекува да 
изнесува како следи: 

 
Импедансата на трансформаторот, сведена на 0,4kV ниво изнесува: 

Zt=ukxV2/(100xSt)=6%x0.42 kV/(100x1.000MVA)=0.0096/faza 

Импедансата на кабелот изнесува: 

R=2xl/(xA)=2x260/(38x150)=0.0913/faza 

Сведено на ниво на 0,4 kV отпорот изнесува: 

Z0.4 = Z10x0.42/102 = 0.0913x0.42/102 = 0.00015 /faza 

Вкупната импеданса изнесува околу Z~0.0096+0.00015=0.00975/faza 
Струјата на куса врска од страна на мрежата ќе изнесува: 

Ik=1,1xU/(1.73xZ)=1.1x400/(1.73x0.00975)=26086 A 

Заради заштита на алуминиумскиот кабел со пресек од 95 mm2 влошката за 
осигурувачот не смее да биде поголема од 200А. 

За ефиасно исклучување на петелката со грешка, осигурачот треба да го 
задоволува условот 2,5 кратната називна струја на осигурачот да биде помала од 
очекуваната минимална струја на куса врска:   

K*Ios = 2.5 * 170 = 425,0 A 
Избраниот осигурач ги задоволува условитре, со оглед на тоа што; 

425,0 A << 26086 A 
Автоматскиот трополен осигурач треба да биде со моќ 140/0,9=156 А, што е 

приближно на  стандардна големина од 170А. 
 
 

DC собирен ормар-конструкција 
Ќе се користат DC собирни ормари; со 8 влеза за низи. 

DC собирниот ормар содржи: 



2x8 приклучоци со осигурачи 20А,   
DC заштитни елементи од пренапони 2P, 1000VDC, 20-40kA 

Заштитниот елемент од пренапони се поврзува така да во обичен режим напонот 
го ограничува со одведување на енергјата во земјата, а во диференцијален режим со 
одведување на енергијата во друг активен проводник. 

Заштитата од пренапони ги задоволува меѓународните стандарди IEC 61643-1. 

 

 

Приклучок во ТС 

На НН развод во трафостаницата ќе се приклучат 13 инвертори. 

Изводите за AC ормарите се опремуват со триполни осигурачи 170А. 

Четвртата жила од доводниот кабел до инверторите ормарите се приклучува на 
PEN шината. 

2.10 ПРОВЕРКА НА ПАД НА НАПОН 

Ограничувањето произлегува од фактот што инверторот преку следење на 
посредни параметри ја дефинира оперативната точка на максимална моќ од PV панелот. 
Поголемите падови на напон во кабелските врски има за последица намалување на 
ефикасното следење на точката на максимална моќ на модулите.  

Според тоа заштедите на кабелските врски имат влијание врз намалување на 
годишното производство на системот. Во определувањето на оптималниот пресек на 
проводниците се користи комплексен математички модел кој покрај другото ги зема 
предвид и наведените моменти. 

Пресметка на годишните загуби на напон за најоддалечен стринг: 

КАБЕЛ 
ПРЕСЕК 
(mm2) 

ПОМЕЃУ 
THE 

LONGIST 
LENGTH 

rezistance(W) Impp(A) dU(V) u(%) 

DC страна:        

S4 - copper 6 низа-инвертор 50 0.29 17.32 10.1 1.32 

AC страна:        

NAYY 95 инвертор-ТС 120 0.02 72.3 1.60 0.40% 

 

Вкупни загуби на енергија: 
 

ВО КАБЕЛ 
ПРЕСЕК 
(mm2) 

ДОЛЖИНА 
(m) 

отпор(W) Impp(A) t(hours/year) dE(kWh) de(%) 

S6 6 3960 12.22 17.32 1437.0 5269 0.28% 

NAYY 95 1560 0.07 72.3 1437.0 499 0.03% 



 
 

Вкупно произведена енергија во една година (MWh):     1878719 

Вкупни загуби на енергија (kWh)   5767 

Процентуално учество на вкупните загуби (%):     <0,31% 

 

  



 

2.11 СИСТЕМ НА ЗАШТИТА 

2.11.1 Заштита од напон на допир 

Заштитата од напон на допир ќе се реши со примена на шемата на заземјување 
тип TN-C.  

Во оваа шема неутралата на трансформаторот (на ниската страна) директно се 
заземјува на работниот заземјувач. Со оглед на тоа, до DC собирните ормари ќе се води 
заштитен проводник со пресек 10 mm2 во разводниот ормар приклучен на PE шината. 
Заштитниот проводник треба да е со жолто зелена боја. Неутралниот проводник треба да 
е со сина боја.  

Неутралниот и заштитниот проводник не смеат да се прекинуват. 

Типот на заземјување е предмет на прифаќање од страна на дистрибутивниот 
оператор кој во електроенергетската согласност треба да се изјасни и ја дефинира 
заштитата. 

Заштитата со правилниот избор на заштитните елементи обезбедува сигурно и 
селективно исклучување на колото со грешка. 

 

2.11.2 Заземјување и громобранска заштита 

Во секој случај ќе се користи веке изведеното здружено работно и заштитно 
заземјување во трафостаницата. 

На заштитното заземјување се поврзува високонапонската опрема.  
Максималниот напон на допир не надминува 65V бидејки среднонапонската мрежа нема 
заземјена неутрала. Струјата на доземен спој не надминува 28А така да при отпор на 
заземјувањето помало од 2 ома напонот на допир со сигурност е помал од 60V.  

Бидејки напонот на допир е помал од дозволениот обликување на потенцијалот со 
соодветен распоред на лентата од заземјувачот не е потребно. 

Громобранска заштита не се изведува. Една од причините е таа што највисокиот 
метален дел не е повисок од 2 метара над теренот.  

Теренот е со голема површина па со традиционален систем на формирање 
фарадеев кафез не е едноставно решението односно пренесување на празнењето на 
безбедно растојание од опремата. Затоа се користат таканаречени активни громобрани 
кои имат радиус на заштита и до 60 метара со релативно ниски столбови. Проблемот при 
примена на овој тип на громобран е тој што заштитната улога се остварува со создавање 
на јонизиран канал во атмосверата над громобранот и погоден градиент на 
еквипотенциалните линии погоден за да ја спроведе молњата контролирано до столбот. 
Тоа предизвикува почести удари и поголема веројатност за предизвикување секундарни 
штети на опремата. Во пракса се потврдува дека штетите на опремата во централи кои 
имат инсталирано громобран се почести во однос на оние кои тоа го немат. 

 

  



 

2.12 СРЕДНОНАПОНСКИ  ПРИКЛУЧОК 

Централата ќе се приклучи во дистрибутивна трафостаница 10(20)/0,4 kV во 
локацијата.  

Проектот за трафостаницата и кабелскиот вод се предмет на посебен проект. 

Инверторите ќе се приклучат директно на 0,4 kV собирници во трафостаницата. 

Можно решение трафостаницата за фотоволтната централа е да се приклучи на 
постоечкиот далновод 10 kV кој поминува во близина на локацијата за централата. 

Според основниот проект за фотоволтната централа инверторите имат AC излез 
на напон 0,4 kV.  

Трансформаторот Треба да биде за пренос 10(20)/0,4kV, 1600 kVA. 
Трафостаницата на високата страна треба да биде изведена за напонско ниво од 

20 kV. 
Распоредот на среднонапонскиот блок 20kV наменет за приклучување на 

централата треба да го има следниот распоред; една изводнаќелија + една изводна 
ќелија + една спојна ќелија + една мерна ќелија + една трансформаторска ќелија. 

Кабелот за приклучување на трафостаницата треба да биде од типот 
3x[NA2XS(F) 1x150mm2], 20 kV. 

АНАЛИЗА НА КУСИТЕ ВРСКИ 

За избор на опремата и проверка на функцијата на опремата ќе ги 
пресметаме кусите врски на 10 kV напонско ниво и на 0,4 kV ниво. 

Влезни податоци: 

Трансформатор 10/0.4kV 

При uk>5%, R~0 

uk=7% 

U1=10kV, U2=0.4 kV 

St=0.63 MVA 

Трансформатор 110/35/10 kV 

При uk>5%, R~0 

uk=12% 

U1=110kV, U2=35 kV, U3=10 kV 

St=40 MVA 

Кабел  20kV, NA2XS 1x150 mm2 

ro=0.202 /km 

xo=0.200 /km 

Далековод  10kV 



ro=0.3058 /km 

xo=0.35 /km 

 

Пресметка на импедансите 

За трансформаторот 10/0,4kV: 

Zt1~X=ukU2/{100*S) = 7*102/(100*0.63) = 11.1   

За трансформаторот 110/35/10 kV: 

Zt2~X=ukU2/{100*S) = 12*102/(100*40) = 0.3 

Импедансата e сведена на напонско ниво 10 kV 

За кабел 20 kV: 

Zk=L (ro
2
 + xo

2)0.5 = 0.26*0.284 = 0.074  

За далековод 10 kV: 

Zd=L (ro
2
 + xo

2)0.5 = 10*0.4648 = 4.648  

Пресметка на куса врска 

Во точка А: 

Еквивалентна импеданса Ze=Zt2+Zd+Zk = 0.3+4.648+0.074 = 5.022   

Триполна куса врска Ik3
’’ = 1.1*U/(1.73*Ze) = 1.27 kA 

Двополна куса врска Ik2
’’ = 1.1*U/(2*Ze) = 1.10 kA 

Во точка Б: 

Еквивалентна импеданса Ze=Zt2+Zd+Zk+Zt1 

=0.3+4.648+0.074+11.1=16.122  

Триполна куса врска Ik3
’’ = 1.1*U/(1.73*Ze) = 0.394 kA  

Двополна куса врска Ik2
’’ = 1.1*U/(2*Ze) = 0.341 kA 

Сведено на напон 0,4 kV 

Триполна куса врска Ik3
’’ = 0.295*10/0.4 = 9.9 kA  

Ударна струја на к.в. Iuk3=1.8*1.42*Ik3 = 25.3 kA 

Двополна куса врска Ik2
’’ = 8.5 kA 

Ударна струја на к.в. Iuk2=1.8*1.42*Ik2 = 25.2 kA 

Се препоставува дека се прекидната струја и трајната струја еднакви со 
пресметаните струи на куса врска. 



Фотоволтната централа неможе да ја напојува кусата врска т.е. од страна 
на централата компонентата на кусата врска изнесува нула. 

ИЗБОР НА КАБЕЛОТ 

Типот и пресекот на кабелот е дефиниран во Решението засогласност за 
приклучување.  

Тип на кабелот е NA2XS(F) 3x[1x150 mm2] 

МЕРЕЊЕ НА ЕНЕРГИЈАТА 

Мерењето на енергијата ќе се регистрира во двете насоки. 

Мерењето ќе биде индиректно на 10(20) kV страна. 

Мерните напонски трансформатори со осигурачите и струјните 
трансформатори се инсталират во посебна мерка ќелија 10(20) kV. 

УСЛОВИ ЗА ПАРАЛЕЛНА РАБОТА 

Во местото на приклучување факторот THD да биде помал или еднаков 
на 3%. 

Факторот на небалансираност на напонот да биде помеѓу 0% и 2%.  

  



 

ЕДНОПОЛНА ШЕМА 

 

  

ТРАФОСТАНИЦА – ОСНОВА СО РАСПОРЕД НА ОПРЕМАТА 

Трафостаницата се гради на посебна градежна парцела веднаш до 
фотоволтните централи. 

Овој проект се однесува на документација која согласно Урбанистичкиот 
проект вон опфат на изградба на ТС 10(20)/0,4kV на дел од КП4050/14, КО 
Росоман и 10kV кабелски подземен вод за поврзување на новопланирана ТС со 
дистрибутивната мрежа. 

Трафостаницата е неопходна инфраструктура за приклучување на 
фотоволтната електро централа која ќе се гради на површините со намена 
Е1.13-површински фотоволтни електро централи (фото-напонски панели за 
производство на електрична енергија кои се градт на земјиште), на КП 4050/14, 
КП4050/6 и КП4050/23, КО Росоман, општина Росоман и Урбанистички проект 
вон опфат на урбанистички план за фотоволтна електрана на претходно 
наведените катастарски парцели, КО Росоман, општина Росоман и планирање 
на 20kV кабел од планираната ТС 10(20)/0,4kV до местото на приклучување 
дефинирано од страна на мрежниот оператор. Кабелот се планира во коридорот 
на постоен земјан пат. 

Техничката дпкументација е израбптена спгласнп со позитивните законски 
одредби на Законот за градење и важечките правилници за проектирање на 
ваков тип на објекти. Проектно-техничката дпкументација е успгласена со 
барањето на инвеститорот. 

Пристап до проектниот опфат е од источна страна на локацијата, КО 

Росоман (гнз) и постоен земјан пат во чии коридор се планира подземниот 20kV 

кабел.  



Трафостаницата како објект и кабелот се дел од инфраструктура и 
немаат потреба од друг вид на инфраструктура. Од западната страна е 
овозможен пристап на моторно возило за достава елементите на 
трафостаницата. 

Трафостаницата е префабрикувана бетонска со ориентациони димензии 
2,7 m x 3.4 m. Трафостаницата е подигнат за околу 0,6 m над околината и  има 
една просторија за разводната постројка од 20 kV, посебна просторија за 
разводната постројка за напонско ниво од 0,4 kV и посебна просторија за 
трансформатор од 1600 kVA. 

Вратите за просториите со трансформатори ориентирани се ком влезот 
во парцелата со цел олеснување пристап на возило при монтажа и сервисирење 
на трансформаторите. 

Не е предвидено редовно присаство на вработени. Присаството на 
работници ќе биде инцидентно по потреба поврзана со интервенции и 
одржување на трафостаницата. 

Под трансформаторските боксови ќе се изведат соодветни канали за 
вентилација на просториите со трансформатори. 

Околу објектот е предвиден пат за пристап до просториите на возила со 
носивост од 2Т. 

Парцелата е оградена со ограда изведена со метални столбчиња и 
плетена мрежа со отвори од околу 50x50mm до висина од 1.5 m а над мрежата 
бодликава жица во два реда до висина од 2m. 

 

Распоредот на опремата е усогласен рационално и функционално со 
еднополната шема кое е прикажано во градежниот предлог. 

 Нисконапонскиот развод е издвоен во посебна проесторија за да може 
сопствениците да имат неперечен пристап до склопките за своите инвертори. 

На 10(20) kV страна опремата ќе биде за напонско ниво од минимум 41 kV.  



КАБЕЛСКА ВРСКА 

Трафостаницата на дистрибутивната мрежа се приклучува со еден 
кабелски извод 35 kV. 

Кабелот е дефиниран во Решението за согласност за приклучување. 
Предвиденa е врска со кабел тип NA2XS(F) 3x[1x150 mm2]. 

Кабелот се полага во земја на длабочина од 0,8m во слој од песок од 10 
cm над и под кабелот. На 30 cm над кабелот ќе се положи соодветна механичка 
заштита од ГАЛ штитници. На длабочина од околу 30 cm ќе се положи 
предупредителна PVC лента со натпис „кабел висок напон“. Долж трасата на 
секое прекршување на трасата ќе се положи резонантен локатор. 

 

 

2.14 АВТОМАТСКА РАБОТА, НАДЗОР И УПРАВУВАЊЕ 

Објект на надзор и управување во сончевата електроцентрала е процесот на 
производство на електрична енергија. 

Поред основната функција предмет на надзор ќе биде и противпожарната дојава и 
несакан пристап во објектот.  

2.14.1 Филозофија на управувањето  

 Мод на работа на мрежа 
Во овој мод инверторот перманентно е приклучен на електро енергетската мрежа. 

Инверторот се исклучува од мрежата само во случај на дефект или исчезне сончевата 
ирадиација (снага).  

Во овој мод инверторот работи во режим на следење на точката на максимална 
моќ (MPPT). 

 Стоп мод 
Во стоп модот инверторот се исклучува од работа.  



Повеке услови како што се разните дефекти можат да бидат причина за сопирање 
на работата на инверторот.  

Ако генерираната снага во полето од PV модули не е доволно голема за работа 
на мрежа, инверторот останува во стоп мод, но продолжува со мониторирање на напонот 
на PV модулите. Доколку условите станат задоволителни по 3 минутно задоцнување 
инверторот ќе се приклучи автоматски на мрежата.  

 Мод при дефект 
Доколку се појави некоја грешка или дефект во системот, инверторот веднаш се 

исклучува од мрежата, а на LCD дисплејот го јавува проблемот. Веднаш преоѓа во мод 
на дефект при што продолжува перманентното набљудување на состојбата со дефектот 
и кога истиот го снема т.е. контролерот утврди дека дефектот е решен, во наредните 5 
минути ќе иницира ново приклучување на мережата. 

 Нужно сопирање 
Со исклучување на прекинувачот на DC страната работата на инверторот се 

исклучува. 

 Приклучување на мрежа 
Инверторот автоматски утврдува кога се исполнети условите за мрежно 

приклучување. Приклучувањето на мрежа во тој случај се одвива според следниот 
програм: 

Кога постои доволна сончева радиација полето со PV модули почнува да 
генерира енергија 

Инверторот започнува да ги напојува DC собирниците 
Ако напонот на DC собирниците го надмине прагот во траење повеке од 5 

минути 
Инверторот утврди дека состојбата со мрежата е ОК 
Инверторот ги следи условите во мрежата и врши приклучување и 

емитирање на енергија во мрежата 

 Ненормални услови во мрежата 
Кога се исполнети сите потребни услови инверторот оперира во MPPT модот за 

да трансферира максимална моќ во мрежата. 
Приклучен на мрежа, сите параметри на инверторот и мрежата перманентно се 

надгледуват. 

2.14.2 Услови во мрежата кои можат да предизвикаат исклучување на 
инверторот од мрежата 

a) Напон на мрежата 
Линијскиот напон на мрежата мора да биде во наведените границите. Доколку 

напонот излезе од овие граници инверторот во време од 0.2 секунди се исклучува од 
мрежата. 

b) Мрежна фреквенција 
Фреквенцијата во мрежата треба да биде во одредени границите. 

Кога фреквенцијата во мрежата излезе од овие граници инверторот се исклучува 
од мрежата во рок од 0.2 секунди. 

Компјутерска програма (Software) 
За да се овозможи комуникација помеѓу инверторите и персоналниот компјутер се 

користи посебен софтвер за мониторирање. 

Софтверот ги собира и вреднува податоците од инверторите. Тој спроведува јасен 
графички кориснички пристап со алатките достапни под Windows. Податоците можат да 
бидат прикажани рачно или автоматски на дисплејот со повикување на податоците 
запишани во фајлови на било кој достапен медиум. Посебни функции овозможуват 



прилагодување на работните параметри за инверторот да се оптимизират 
перформансите на системот.  

Далечинскиот пристап може да се остварува преку модемската комуникација што 
ја обезбедува персоналниот компјутер. 

Комуникација 
RS232 за персоналниот компјутер 
RS232 за диагностика и конфигурирање 
RS485 за интерен LAN за поврзување со инверторите 
RS232/RS485 do 38.400 Bd 

 
Опкружување и Стандарди 

0o C do 60o C употреба 
-40o C do 70o C опционо 
-10o C do 85o C складирање 
Влажност  10-90% релативна без кондензација 
Заштита према ANSI C37.90 за сите I/O 
IEC 60068-2-1, 2, 3, ниска, висока, отпорност на влага 
IEC 60068-2-6, тест на вибрации (синусоидални) 
IEC 60068-4-2, тест на отпорност на електростатско празнење 
IEC 60068-4-3, Зрачење, радио-фреквенции, тест на отпорност на електро 

магнетни полинја 
IEC 60068-4-4, тест на отпорност према електрични преодни удари 
IEC 60068-4-5, тест на отпорност на удар 
IEC 60068-4-11, тест на отпорност на краткотрен прекин на напојувањето и 

вариација на напонот 
IEC 60068-4-12, тест на отпорност на осцилирачки бранови 

2.14.3 Надзор и комуникација 

Општи информации 
Инверторите нормално работат автоматски, без интервенција на операторот или 

било каква потреба од одржување. Инверторите автоматски се исклучуват кога мрежната 
работа не е можна.  

За да се овозможи на операторот проучување на работата на соларниот систем 
овозможено е собирање, запаметување и обработка на собраните податоци од работата 
на системот. 

На корисникот му се овозможува да ги анализира податоците собрани и 
запаметени кои се однесуват за сончевата електроцентрала или условите и статусите од 
работата на инверторите. 

Инверторите се опремени со сопствен Wi-Fi.  

PC 
Со еден PC можно е да се управува со сончевата електроцентрала.  

Персоналниот компјутер се поврзува со сите инвертори преку сериската порта.  

Сериските порти на инверторите го користат типот RS485. Бидејки персоналниот 
компјутер поседува порт RS232 неопходно е врската да се оствари преку RS485/RS232 
адаптер. 

Се користи екранизиран кабел, двожилна врска. 

Контролерите на инверторите се адресабилни.  Преку LCD дисплејот се подесува 
адресата на секој од инверторите како би се подготвиле за комуникација со персоналниот 
компјутер. 



2.15 ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ 

Постапка и процедура при изведувањето 

Работите треба да бидат отстапени на фирма со соответна лиценца за 
изведување на ваков вид на работи. 

Изведувањето на работите треба да биде извршено од страна на лица со 
соответна квалификација и обука за ваков вид на работа како и лекарски документ за 
способност за работа на висина доколку има работи кои се изведуват на висина. 

Пред почеток на работите неопходно е да бидат разработени сите детали и 
промени. Основа за спроведување на работите треба да биде ревидираниот и одобрен 
основен проект. Според законската  регулатива, со оглед на нивото на разработка, овој 
основен проект може да се користи и како изведбен проект. 

Работите се изведуваат во тесна координација со надзорниот орган. 

Пред отпочнување со работите неопходно е да се изврши комплетна подготовка 
со обезбедување на потребниот материјал, опрема, алат, машини, работна рака  со 
соответна квалификација и назначено одговорно лице од страна на изведувачот. 

Пред отпочнување со работите потребно е да се обезбеди безнапонска состојба и 
сигурност дека нема да дојде до изложување на работниците на опасни напони и 
пренапони. 

Работите треба да се изведуват според следниот редослед и динамика: 

- увид во постоечката состојба и регистрирање во монтажниот дневник 
(воведување во работа) 

- определивање и обележување на микро локацијата на опремата и 
ормарите и трасата на каблите 

- разработка на деталите 

- подготовка на работите 

- изработка на дупките за конструкцијата или набивање на носечките 
профили 

- Ископ и полагање на каблите во земја 

- инсталирање на металната конструкција 

- инсталирање на кабелските канали и фиксирање на заштитните цевки 

- инсталирање на фотоволтните панели 

- инсталирање на ормарите и инверторите и трафостаниите 

- полагање на каблите во црева и канали  

- изведување на приклучокот со трафостаницата  

- испитување, мерење и ставање под напон на инсталацијата со одобрение 
од надзорот а според однапред подготвен програм на работа 

- поправка на премините преку патна површина 

- чистење и пријавување кај надзорот дека работите се завршени 

- предавање на испитните протоколи, измените во проектот (проект на 
изведена состојба) и другата документација на надзорниот орган 

- спроведување на технички преглед и завршен 
извештај на надзорот, примо предавање и изведување завршно финансијско 
расчистување 

 

При изведување на работите се применуват сите мерки за заштита при работа. 
  



 

3  ПРЕДМЕР  

 

DESCRIPTION MEASURE QUATITY UP(EUR) TP(EUR) 

DELIVERY OF EQUIPMENT     

Монокристален PERC bifacial,  half cuted панел 
655 Wp 

пар 1966 235.80 463,582.80 

Три фазен on-grid инвертор 230/400 V, 250 kW, 4 
MPPT, модел COG100KTL или сличен 

пар 13 8,000.00 104,000.00 

Алуминиумска фиксна конструкција за 
фиксирање на панелите во два реда 

kW 1307.39 60.00 78,443.40 

Држачи пар 3932 2.00 7,864.00 

Крајни држачи пар 393 2.00 786.40 

Саморезни шрафови M8/20 пар 17353 0.10 1,735.28 

MC4 конектори (пар +;-) пар 198 2.00 396.00 

Соларен бакарен кабел 6 mm2, 2kV m 3960 0.80 3,168.00 

Алуминиумски кабел NA2XY 4x95 mm2, 1 kV m 1560 22.80 35,568.00 

PVC црево со UV заштита fi50mm m 100 5.00 500.00 

БДТС 10(20)/0.4кV, 630 kVA п 1 80,000.00 80,000.00 

ВКУПНО ОПРЕМА    776,044 

МОНТАЖА    77,600.00 

СЕ ВКУПНО    853,644 

   EUR/kW 653 

 
 
 

  



4. КАБЕЛ ЛИСТИ 
 
 
КОМПОЗИЦИЈА: 
 

ТР ИН НИЗИ paneli/niza kW/panel kW/niza kW/invertor 

1 1 8 20 665 13300 106400 

  2 8 20 665 13300 106400 

  3 8 20 665 13300 106400 

  4 8 20 665 13300 106400 

  5 8 20 665 13300 106400 

  6 8 20 665 13300 106400 

  7 8 20 665 13300 106400 

  8 8 20 665 13300 106400 

  9 8 20 665 13300 106400 

  10 8 20 665 13300 106400 

  11 8 20 665 13300 106400 

  12 8 18 665 11970 95760 

  13 2 21 665 13965 27930 

  13 1 20 665 13300 13300 

              

1 13 99 1966     1307.390 

 
  



 

Анекс 1: Сигурност и здравје при работа 

 

Вовед 

Предмет на работа претставува изградба на една фотоволтна електро централа 
во сопственост на фирмата Т&С СОЛАР КОНС АЛТИНГ ДОО Скопје. 

За да се обезбеди сигурност и здравје при работа потребно е да се почитуват и 
применуват законските мерки за безбедност и здравје при работа (Сл.весник бр.92/2007) 

Во фаза на изградба се препорачува да се применуват препорачаните постапките 
и процедурите наведени во посебниот наслов од овој проект. 

Лицата кои ги изведуват работите треба секогаш да користат соодветна заштитан 
опрема, алат и механизација. 

Во фаза на користење на објектот употребата на инсталацијата ке биде безбедна 
доклолку се почитуват напатствијата од производителот на опремата а манипулацијата 
доверува на квалификувани и обучени лица. 

Заради спречување на опасноста од допир на делови кои може да дојдат под 
напон потребно е целосно спроведување на мерките кои се однесуват за заштита од 
напон на допир предвидени во Решението за приклучување на ЕВН Македонија како и со 
овој проект. 

Интервенциите треба да се спроведуваат планирано, стручно со осигурување на 
безбедни услови и почитување на одредбите од законот за безбедност и здравје. 

 

Можни опасности 

При изработка на проектот следните мерки за спречување на опасностите при 
работа се разгледани: 

големи струи на куси врски 

претовар на струјни петелки, кабели и опрема 

струјни удари 

механичко оштетување на електричните кабли и опрема 

испад на мрежниот напон 

пожар 

преголеми падови на напон 

повреди на работниците при монтажа 

 

Мерки за спречување и ограничување на штетноста 

Предварителни мерки на предупредување и обврзување 

Опрема која се користи мора да биде исправна и прописна. 

Сета предвидена опрема и инсталационен материјал мора да има соодветни 
атести и мора да ги задоволува соодветните технички стандарди. 

Опремата треба соодветно да биде одржувана. Особата која забележа било каква 
повреда или несоответност, должна е да пријави на стручното лице кое ќе оцени дали 
има опасност врз околината и луќето и ќе оцени дли има потреба за санирање. 

Користењето и одржувањето на опремата треба да биде отстапено на стручно 
оспособени лица кои треба да ги почитуват правилникот за безбедност при работа. 
Одржувањето треба да се спроведува во согласност со важечките технички прописи, 
стандарди и нормативи. 



Во ормарите опремата треба видно да биде означена. Мора да има и еднополна 
шема од која ќе може да се видат снагите по одредени струјни петелки, моќта на 
осигурачите (заштитата) и пресекот на кабелот. 

Во упатството треба да има постапки за управување и одржување, како и постапка 
за вклопување и исклопување на централата. 

До ормарите треба да има обезбеден пристап. Опремата треба да е заштитена во 
затворениот простор од ормарот а истиот заклучан. Пристап до ормарот треба да му се 
овозможува само на овластено стручно лице. 

Претпријатието треба да изготви програми за прегледи, проверки и замна на 
опремата.  Исто така, фирмата е должна запослените да ги обучува и повремено 
проверува обученоста во областа на заштита при работа. 

Во објектот треба во согласност со елаборатот за противпожарна заштита да 
бидат распоредени противпожарните апарати и опрема. 

 

Мерки за ограничување на опасностите 

 

1. Големи струи на куси врски 

Струјните петелки се штитат со осигурачи со моќ која може да изврши сигурно 
прекинување на струјата и изолирање на местото со грешка. Замената на осигурачите 
треба да биде со осигурачи со исти карактеристики кои одговарат на проектот. 

 

2. Претоварување на каблите и опремата 

Пресеците на проводниците се избрани без проблеми да можат да ги поднесат 
трајните струјни оптовараувања. При замена на каблите мора да се почитуват одредбите 
од проектот. 

 

3. Струјни удари 

Спречување на струен удар кој произлегува од допир на делови кои можат да 
дојдат под напон се остварува со мерки кои овозможуват во таков случај да таа петелка 
ефикасно да биде исклучена од напон. Периодично треба да се проверува ефикасноста 
на применетите мерки со спроведување одредени проверки и мерења. 

 

4.  Механички повреди 

За да не бидат изложени на механички повреди, каблите треба да се полагат на 
ѕид на поголема висина од 2 метри, да се полагат во малтер, црева, затворени регали 
или цевки. 

 

5. Испад на мрежниот напон 

Електраната во случај на испад на мрежниот напон автоматски се исклучува и 
неможе да предизвика повратен напон во мрежата кој може да ги загрози работниците 
кои интервенират во мрежата. 

6. Пожар 

Правилно избраниот материјал и опрема обезбедува сигурност од појава на 
пожар. Користење на опремата во рамките на нејзините можности и проектираните 
вредности спречува појава на пожар. Држењето чист просторот и опремата како и држење 
затворени ормарите во тек на користење на централата обезбедува безбедни услови. 

Во просторот треба да биде разместена противпожарната опрема согласно 
елаборатот за заштита од пожар. 



7. Превисоки падови на напон 

За нормални, проектни, оптоварувања на опремата, димензиите на каблите 
обезбедуват падови на напон во рамките на дозволените граници. 

8. Повреди на работниците при монтажа 

Придржување кон процедурите и мерките за заштита при изведување на работите 
пропишани во правилникот за безбедност и здравје обезбедуват доволно ниво на 
заштита. 

Периодични прегледи, тестови и мерења 

Опремата и инсталациите треба во тек на сиот свој проектен век да обезбедат 
нормален погон со што е можно помалку прекиди и поправки. За да биде ова обезбедено 
неопходни се периодични: 

 визуелни прегледи 

 проверки (тестови) 

 мерења 

Периодичните проверки и мерења треба да се изведуват во склад со 
правилниците и техничките нормативи кои се однесуват за соодветното напонско ниво. 

Секоја проверка и мерење писмено се документира. 

Рокови за периодични прегледи, тестови и мерења 

Роковите и прегледите на опремата ги дефинира самиот производител на истата. 
Доколку такви не се достапни проектантот дава ориентациони рокови. 

Во случај кога во еден период од еден до друг преглед се јават повеке интервенции 
роковите од еден до друг преглед треба да се скратат. 

Врста на ел. опрема Рок за прегледи Врста на преглед 

Електрична инсталација 

Електрична опрема 

Електрични 
потрошувачи 

Пред пуштање во работа 
по монтажа, поправка 
или дислокација 

Во согласност со 
стандардите и техничките 
норми за соодветното 
напонско ниво 

Електрична инсталација 

Електрична опрема 

Електрични 
потрошувачи 

Секои 2 години Во согласност со 
стандардите и техничките 
норми за соодветното 
напонско ниво 

Електрична опрема која 
не е трајно наместена 

Секој 3 месеци Во согласност со 
стандардите и техничките 
норми за соодветното 
напонско ниво 

 

Мерење на отпорот на заземјување и проверка на громобранската заштита и 
заземјување на опремата треба да се изведува секоја година. 

Други влијанија врз околината и здравјето на лугето 

Користењето на обновливите извори, за разлика од користењето на фосилните 
горива, не произведува несакани емисија на материи и гасови. 

Со оглед на тоа што централата е предвидено да работи директно приклучена на 
енергетската мрежа решението не содржи акомулатори. 



Електроемисијата не претставува опасност за околината. Се појавува во 
непосредна близина на инверторот. Кај инверторите без трансформатор емисијата се 
чувствува на растојание од 1 метар а со трансформатор на растојание од 10 сантиметри. 
Во случај со металени ормари кои се заземјени  влијанието е значително помало. 

Согласно европските директиви, електронските компоненти и фотоволтните ќелии 
кои се заменети се испраќат до производителот за рециклирање.  

Засега, за производство на фотоволтните ќелии потребна е да се утроши 2-4 
годишна нергија која може ќелијата да ја произвед а векот на ќелиите е 25-30години. 

Заштита на околината и управување со отпадот 

За оваа област постојат и треба да се почитуват соодветните закони и правилници. 

Изведувачот е должен на градилиштето да обезбеди услови за селектирано 
одложување на отпадот. Условите за одлагање на отпадот треба да се такви за да 
спречат растурање и мешање на отпадот.  

Во случај да се нема услови за соодветно одлагање на отпадот, потребно е да се 
обезбеди организиран транспорт на истиот до депониите за отпад. 

За настанатите отпадоци одговара инвеститорот. Изведувачот го собира и 
предава отпадот на инвеститорот односно до депонијата посочена од страна на 
инвеститорот.  

Истото се однесува и за отпадот кој се создава во фаза на користење и одржување 
на опремата.  

 
 
 
 

 
   



 

Анекс 2: ЗАШТИТА ОД ПОЖАРИ, ЕКСПЛОЗИИ И ОПАСНИ МАТЕРИИ 

Елементи и опрема која се користи: 

 Ормари и инвертори  

 Кабели со PVC изолација 

 Сета оваа опрема има ниска топлинска моќ. 

 Во ормарот може да гори само бојата и електро изолационите премачкувања.  

 Кај кабелот може да гори само кабелската изолација.  

 Горенаведената опрема може да биде предизвикувач на пожар само ако: 

 кабелот се преоптовари и со тоа прегрее или дури истопи, 

 дојде до преголемо зголемување на температурата на местата на галванските 

споеви како што се клемите во ормарите, 

 ако се создадени услови за создавање куси врски меѓу делови со различни 

потенцијали. 

За да се спречи предметната опрема да биде предизвикувач на пожар потребно е: 

 правилен избор на опремата и пресеците на каблите 

 прописен избрани и нагодени  заштитните елементи, посебно осигурачите во 

ормарите 

 прописно изработени кабелски завршници 

 прописно прикрепени и обезбедени (имобилизирани) проводници под напон со 

посебно внимание на неутралниот и заштитниот проводник 

 манипулација со опремата доверена на квалификувани и обучени лица 

 ормарите секогаш затворени и заклучани а кабел каналите секогаш затворени 

 локацијата да биде исчистена од сува трва и запалив отпад. 

 Можните пожари за овој објект спаѓат во Класа Е. За оваа класа треба да се 

користат апарати за гасење со прав на основа калиумхидрокарбонат или CO2 гас или 

снег. Апаратот треба да е сместен на влезот во оградениот простор од халата. 

 За гасење на евентуално појавен пожар треба да се користи локалниот 

противпожарен апарат. Видот и бројот на апарати определен е согласно препораките во 

Сл.В.РМ бр.105/2005. 

 Во случај на пожар треба да важат и се применуват правилата, опремата и 

постапките предвидени во елеборатот кој се однесува за постоечката фирма. 

 Планот за јавување и евакуација во случај на појава на пожар предвиден за 

постоечката фирма се применува и во случај на пожар на предметната инсталација. 

 При изработка на Основниот проект користени се, а при изведување и користење 

на објектот треба да се применуват, одредбите од: 

 Упатство за содржина на проект за ППЗ (Сл.Весник на РМ 60/06) 

 Правилник за одредување број и видови на ППЗ апарати (Сл.Весник на РМ 105/05)  

 Закон за заштита од пожари (Сл.Весник на РМ 43/86; 37/87; 51/88; 36/90 и 12/93) 

 Закон за градење (Сл.Весник на РМ 51/05) 

 Закон за пожарникарство (Сл.Весник на РМ 67/04) 

 
  



 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

ГРАФИЧКИ ПРИЛОЗИ 
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12x100 kW

9.69 m/row

СРЕДНО ОДСТОЈАНИЕ

АГОЛ НА СЕНКАТА

20 o

АГОЛ НА ФИКСИРАЊЕ 25 st.

СИСТЕМ ДВОРЕДЕН ФИКСЕН

2384 x 1303x35 mm
ДИМЕНЗИИ НА ПАНЕЛОТ

ИНВЕРТОРИ
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МЕТАЛНА КОНСТРУКЦИЈА



ШЕМА НА ИЗРАБОТКА НА ДУПКИТЕ

D30

M=1:100
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ПРИМАРЕН БЕТОН

СЕКУНДАРЕН БЕТОН

Ø10.0

Ø30.0

ПОСТАПКА

1) СО СВРДЛО СЕ КОПА ДУПКАТА

Ф30cm

2) СО PVC ЦЕВКА ВО ЦЕНТАРОТ СЕ

ИЗЛИВА ПРИМАРНИОТ БЕТОН

3) PVC ЦЕВКАТА СЕ ИЗВЛЕКУВА 2 ЧАСА

ПО ЗАЛИВАЊЕТО

4) ПОСЛЕ ДВА ДЕНА, СЕ ПОСТАВАТ

СТОЛБОВИТЕ, СЕ НИВЕЛИРАТ И СЕ

ЗАЛИВАТ СО ПОТЕЧЕН СЕКУНДАРЕН

БЕТОН

5) СЕ ЗАЛИВА ЧЕТВРТАСТАТА ПЛОЧА

8
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КЛУЧ ЗА ОБЕЛЕЖУВАЊЕ
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ДЕТАЛ ОГРАДА
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DC Иx

xSy

НАПОМЕНА: ШЕМАТА ВАЖИ ЗА ПАНЕЛИ СО ДОЛЖИНА НА

КАБЛИТЕ ОД ПРИКЛУЧНАТА КУТИЈА ОД 900 mm.

M=1:100
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ФОРМИРАЊЕ И ПРИКЛУЧУВАЊЕ

НА НИЗА ВО DC СОБИРЕН ОРМАР
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ДЕТАЛИ ЗА ПОЛАГАЊЕ НА КАБЛИТЕ

АЛУМИНИУМСКИ ПРОФИЛ

ПАНЕЛ

КАБЛИ

ДЕТАЛ  ЗА ПОЛАГАЊЕ НА КАБЛИТЕ

НА РАМ КОНСТРУКЦИЈА

P/F 10 mm2, 1 kV

DC кабел 6mm2

NYM-J 4x50 mm2, 1kV

ИНВЕРТОР
DC

+1xP/f 10 mm2, 1kV

M=1:100

09

ПРИНЦИПСКА ШЕМА

ПОЛАГАЊЕ НА КАБЛИ
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ДИСТРИБУТИВНА

МРЕЖА 0,4 kV

ЛИНИЈА НА РАЗГРАНИЧУВАЊЕ

ФОТОВОЛТНИ  ПАНЕЛИ

ИНВЕРТОР

И-1, 100kW

=

~

~

8x[2x[6 mm2]]

DC ормар

НИЗИ

ТС 10(20)/0.4 kV

170 A

8x20 A

20 x 665W

kWh

0.4kV

SPD

420 Vac

класа III

4x50mm2+10mm2

8x

И-2, 100kW

=

~

~

8x[2x[6 mm2]]

20 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x

И-3, 100kW

=

~

~

8x[2x[6 mm2]]

20 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x

И-4, 100kW

=

~

~

8x[2x[6 mm2]]

20 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x

И-13, 100kW

=

2x[2x[6 mm2]]

21 x 665W

4x50mm2+10mm2

2x

~

~

1x[2x[6 mm2]]

7x20 A

20 x 665W

7x2x6 mm2

1x

8x2x6 mm2

8x2x6 mm2

8x2x6 mm2

8x2x6 mm2

2x2x6 mm2

Q00 NS2500N 3P

R<4 ома

8x20 A

8x20 A

8x20 A

8x20 A

M=1:100
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ПРИНЦИПСКА ШЕМА

ПОВРЗУВАЊЕ НА ОПРЕМАТА

И-5, 100kW

=

~

~

8x[2x[6 mm2]]

20 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x
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~
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8x[2x[6 mm2]]

20 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x

И-7, 100kW
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20 x 665W

4x50mm2+10mm2
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8x20 A
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8x20 A
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170 A
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20 x 665W
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8x
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=

~

~

8x[2x[6 mm2]]
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18 x 665W

4x50mm2+10mm2

8x

8x2x6 mm2

8x2x6 mm2

8x20 A

8x20 A

170 A

170 A

170 A

170 A

170 A

170 A

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
35

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
E



СТРИНГ бр.1

+

-

+ +

-

+

4 mm2

-

+

4 mm2 6 mm24 mm2

+

-

+

-

4 mm2

+

-

+

-

4 mm2

100 kW

-

+

ФОТОВОЛТНО ПОЛЕ
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1 2 N-1 N
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А-
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А

TS 10(20)/0.4kV (МРО)

N=20

665Wp

6 mm2

=

6 mm2
400 Vac

10 mm2

SPD

класа III

(ЗАЗЕМЈУВАЊЕ)

L3

L2

L1

N

L3
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L1
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класа III

(ЗАЗЕМЈУВАЊЕ)

ИНВЕРТОР I-1 до I-11

PE

S1C +

S1C -

50 mm2

50 mm2

50 mm2

~

~

PE

-

+

S1G +

S1G -

G+

G-

6 mm2

6 mm2

-

+

S1F +

S1F -

F+

F-

6 mm2

6 mm2

ЛИНИЈА НА РАЗГРАНИЧУВАЊЕ

25 A

-

+

S1D +

S1D -

E+

E-

6 mm2

6 mm2

-

+

D+

D-

6 mm2

6 mm2

S1E +

S1E -

-

+

S1H +

S1H -

H+

H-

6 mm2

6 mm2

25 A
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20 A

25 A

20 A

20 A
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20 A

25 A

20 A

20 A

25 A

20 A

20 A

25 A

20 A

20 A

25 A

20 A

20 A

25 A

170 A

N=20

665Wp

N=20

665Wp

N=20

665Wp

N=20

665Wp

N=20

665Wp

N=20

665Wp

N=20

665Wp

6 mm2

6 mm2

6 mm2

6 mm2

6 mm2

6 mm2

6 mm2

6 mm2

НАПОМЕНА

ШЕМАТА СЕ ОДНЕСУВА ЗА

ПОВРЗУВАЊЕ НА 11 ИНВЕРТОРА СО 8

НИЗИ ОД 20 ПАНЕЛА

M=1:100

11/1

ШЕМА НА ВРЗУВАЊЕ ЗА I-2 до I-5

ИНСТАЛИРАНА МОЌ
1.307,39 kWp

1966ПАНЕЛИ GCL-M12/66GDF,

655 Wp ВКУПНО

12x100 kW

9.69 m/row

СРЕДНО ОДСТОЈАНИЕ

АГОЛ НА СЕНКАТА

20 o

АГОЛ НА ФИКСИРАЊЕ 25 st.

СИСТЕМ ДВОРЕДЕН ФИКСЕН

2384 x 1303x35 mm
ДИМЕНЗИИ НА ПАНЕЛОТ

ИНВЕРТОРИ
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TS 10(20)/0.4kV (МРО)

N=21

665Wp

6 mm2

=

6 mm2
400 Vac

10 mm2
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класа III
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C+
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20 A

+
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-
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B+

B-

6 mm2

6 mm2

PE
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класа III

(ЗАЗЕМЈУВАЊЕ)

ИНВЕРТОР I-13

PE

S1C +

S1C -
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50 mm2

50 mm2

~
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-
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S1G +

S1G -

G+

G-
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F-
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6 mm2

ЛИНИЈА НА РАЗГРАНИЧУВАЊЕ
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S1D +

S1D -

E+

E-

6 mm2

6 mm2
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+

D+

D-

6 mm2

6 mm2

S1E +

S1E -

25 A

20 A

20 A

25 A

20 A

20 A

25 A

170 A

N=21

665Wp

N=20

665Wp

6 mm2

6 mm2

6 mm2

НАПОМЕНА

ШЕМАТА СЕ ОДНЕСУВА ЗА

ПОВРЗУВАЊЕ НА 1 ИНВЕРТОРА СО 3

НИЗИ СО 20 И 21 ПАНЕЛИ

M=1:100

11/2

ШЕМА НА ВРЗУВАЊЕ ЗА I-6 до I-10

ИНСТАЛИРАНА МОЌ
1.307,39 kWp

1966ПАНЕЛИ GCL-M12/66GDF,

655 Wp ВКУПНО

12x100 kW

9.69 m/row

СРЕДНО ОДСТОЈАНИЕ

АГОЛ НА СЕНКАТА

20 o

АГОЛ НА ФИКСИРАЊЕ 25 st.

СИСТЕМ ДВОРЕДЕН ФИКСЕН

2384 x 1303x35 mm
ДИМЕНЗИИ НА ПАНЕЛОТ

ИНВЕРТОРИ
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D+

D-
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S1E -

-
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H+

H-
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25 A
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20 A
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6 mm2
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ШЕМАТА СЕ ОДНЕСУВА ЗА

ПОВРЗУВАЊЕ НА 1 ИНВЕРТОРА СО 8

НИЗИ ОД 18 ПАНЕЛА

ШЕМА НА ВРЗУВАЊЕ НА ИНВЕРТОР 12
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ИНСТАЛИРАНА МОЌ
1.307,39 kWp

1966ПАНЕЛИ GCL-M12/66GDF,

655 Wp ВКУПНО

12x100 kW

9.69 m/row

СРЕДНО ОДСТОЈАНИЕ

АГОЛ НА СЕНКАТА

20 o

АГОЛ НА ФИКСИРАЊЕ 25 st.

СИСТЕМ ДВОРЕДЕН ФИКСЕН

2384 x 1303x35 mm
ДИМЕНЗИИ НА ПАНЕЛОТ

ИНВЕРТОРИ
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кабел 20kV 3xNA2XS(F)2Y 1х.... согласно

проектот за кабловски приклучок 20kV 

кабел 20kV 3xNA2XS(F)2Y 1х.... согласно

проектот за кабловски приклучок 20kV

31,5А

шема10

8DJ20

SN - 20kV

Ur = 24kV

Ud = 50kV

Up = 125kV

fr   =  50/60Hz

Ir влез/излез = 630А

Ir трансф. = 200А

I1s = 16kA

K2

Tрансформатор маслен 1600kVA

херметичен тип TOHn  388/22

20/0,4kV;50Hz;D5yn

uk = 7%

R<4 ома

3x(4xNYY-0 1x240 Cu RM) + 2xNYY-0 1x240 Cu RM

20kV

ладење ONAN

Wh+P+

VArh+h

EMPS T 410R T4SL

3x220/380V;3x...Х/5A;50Hz

3xNA2XS(F)2Y 1х50 RM 16  

заштита

483/800V, TNC, 16kA
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PE

Н07V-К- 1x50mm2

PE

Железно поцинкована лента FeZn 40x4mm

ТРАНСФОРМАТОР

1600кVА

17

PE

Н07V-К- 1x50mm2

Н07V-К -1х240mm2 

Компактна бетонска трафостаница

изготвена и типски испитана 

шема 10

8DJ20

SIEMENS

R < 4 oмa

КРУ
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19.69
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9
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228.45

тип (БКТП) 20/0,8/0,46kV до 1000kVA

со обслувувањe од надвор фабрички

M=1:100
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Инсталација зазаземјување

(дел HH-трансформатор 1000kVA)
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РАМ КОНСТРУКЦИЈА
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 1 0
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ПРЕДПАЗИТЕЛНА ЛЕНТА

ШТИТНИК

20kV КАБЕЛ

СИТЕН ПЕСОК

ЗЕМЈА НАБИВАНА ВО

СЛОЕВИ ОД ПО 30cm

40cm
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НАПОМЕНА

НА КАРАКТЕРИСТИЧНИТЕ ТОЧКИ ДОЛЖ

ТРАСАТА СЕ ПОСТАВАТ ЛОКАТОРИ

M=1:100

16

ДЕТАЛ

ПОЛАГАЊЕ НА 20kV КАБЕЛ ВО ЗЕМЈА

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
35


	
	Karti od PPRM-Y06923.pdf
	A3010420 Sinteza Koristenje na zemjiste_Y06923
	A3010422 Sinteza Sistem na naselbi i soobrakaj_Y06923
	A3010423 Sinteza Vodostopanstvo i energetika_Y06923
	A3010424 Sinteza Zastita_Y06923


	DK1.pdf
	Sheets and Views
	Azurirana


	DK2.pdf
	Sheets and Views
	Inventarizacija


	PL1.pdf
	Sheets and Views
	Urbanistichko reshenie


	PL2.pdf
	Sheets and Views
	Soobrakaen


	PL3.pdf
	Sheets and Views
	Infrastrukturen


	PL4.pdf
	Sheets and Views
	Sintezno


	PL5.pdf
	Sheets and Views
	Situacija


	71-22.Osnoven proekt FEC ROSOMAN.pdf
	1.pdf
	Sheets and Views
	Model


	2.pdf
	Sheets and Views
	Model


	3.pdf
	Sheets and Views
	Model


	4.pdf
	Sheets and Views
	Model


	5.pdf
	Sheets and Views
	Model


	6.pdf
	Sheets and Views
	Model


	7.pdf
	Sheets and Views
	Model


	8.pdf
	Sheets and Views
	Model


	9.pdf
	Sheets and Views
	Model


	10.pdf
	Sheets and Views
	Model


	11.pdf
	Sheets and Views
	Model


	11-2.pdf
	Sheets and Views
	Model


	11-3.pdf
	Sheets and Views
	Model


	12.pdf
	Sheets and Views
	Model


	13.pdf
	Sheets and Views
	Model


	14.pdf
	Sheets and Views
	Model


	15.pdf
	Sheets and Views
	Model


	16.pdf
	Sheets and Views
	Model




		2023-10-17T14:42:56+0200
	Biljana Taseva




